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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi€ znacky Electrolux. Viybrali jste si produkt, se kterym jsou spjaty desitky let
profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Tento dlimysIny a stylovy spotfebi€ byl navrZen s ohledem na jeho
uzivatele. Kdykoliv jej tak pouzivate, mizete se spolehnout, ze pokazdé dosahnete skvélych vysledkd.

Vita Vas Electrolux.
Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:

www.electrolux.com

Registrace vaSeho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:

a/ www.RegisterElectrolux.com

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas spotfebic:
’% www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stiediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Eislo.

& Upozornéni / DlleZité bezpeénostni informace.

@ V$eobecné informace a rady

@ Upozornéni k ochrané Zivotniho prostfedi

Zmény vyhrazeny.
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1. BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice a je-
ho prvnim pouzitim. Vyrobce nezodpovida za $kody a zranéni zpU-
sobena nespravnou instalaci Ci chybnym pouzivanim. Navod k
pouziti vzdy uchovavejte spolu se spotrebiéem pro jeho budouci
pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postiZzenych osob

UPOZORNENI

Hrozi nebezpeCi uduseni, urazu nebo jinych trvalych nasled-

kd.
Tento spotiebiC smi pouzivat déti starSi osmi let nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti pouze, pokud
tak Cini pod dozorem osoby, ktera je zodpovédna za jejich bez-
pecnost.
Nenechte déti hrat si se spotrebi¢em. Déti mladsi tfi let nesmi
byt ponechany v blizkosti spotfebite bez dozoru.

VSechny obaly uschovejte z dosahu déti.

Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne, nedovolte détem
a domacim zvifatim, aby se k nému pfiblizovaly. Pfistupné ¢asti
jsou horké.

Pokud je spotfebiC vybaven détskou bezpecnostni pojistkou, do-
porucuije se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou drzbu spotfebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

Drzte spotrebi€ a jeho kabel mimo dosah déti mladSich osmi let.

1.2 VVSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotebic je uréen pro pouZziti v domacnosti a pro nasledu-

jici zpusoby pouziti:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostfedich;

- farmarské domy;
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- pro zakazniky hotell, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;
- penziony a ubytovny.

« P¥i provozu je vnitfek spotfebice horky. Nedotykejte se topnych
téles ve spotfebici. Pfi vkladani i vyjimani pfislusenstvi €i nad-
obi vzdy pouZivejte kuchynské chinapky.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

« Pfed udrzbou odpojte spotrebi¢ od napajeni.

« Jsou-li poSkozena dvifka nebo tésnéni dvifek, nesmi se
spotrebi€ pouzivat, dokud jej neopravi kvalifikovana osoba.

« Spotfebi¢ neni urcen k pouzivani pomoci externiho ¢asovace
nebo samostatného dalkového ovladani.

* Opravy Ci udrzbu, které zahrnuji sejmuti krytu chraniciho pfed
vystavenim mikrovinné energii, miZe provadét pouze k tomu
kvalifikovana osoba.

« Tekutiny i jiné potraviny neohfivejte v hermeticky uzavienych
nadobach. Mohou explodovat.

* PouZivejte jen nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych troubach.

« P¥i ohfivani potravin v plastovych €i papirovych nadobach sle-
dujte spotfebi¢ z divodu jejich mozného vzniceni.

« Tento spotfebi¢ je uréen k ohfevu potravin a napojui. Suseni po-
travin nebo odévu a ohfivani zahfivacich podlozek, pantofid,
hub, vihkych hadri a podobnych predméti mize zpUsobit pora-
néni, vzniceni Ci pozar.

* Pokud ze spotfebice vychazi kouf, spotfebi¢ vypnéte nebo od-
pojte od sité a nechte dvirka zaviend, aby se pfipadné plameny
uhasily.

« Ohfivani napoju v mikrovinné troubé mize vést k utajenému va-
ru a pozdeéjSimu prudkému vystfiknuti kapaliny. S nadobou je
proto nutné zachéazet opatrné.

* Kojenecké lahve nebo sklenicky s détskou vyzivou byste méli
zamichat nebo protfepat, a pfed podanim si jesté ovéfit jejich te-
plotu, aby se dité nespalilo.

« VajiCka ve skofapce a vajiCka vafena natvrdo by se neméla ve
spotfebiCi ohfivat, protoze mohou explodovat i po dokonéeni mi-
krovinného ohrevu.
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+ Odstrarite veSkery obalovy material.
+ PoSkozeny spotfebi¢ neinstalujte ani nepouzi-
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Spotiebic je nutné pravidelné Cistit a odstranovat jakékoliv zbyt-
ky potravin.

Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v Cistém stavu, mize jeho po-
vrch zkorodovat, a ovlivnit tak celkovou Zivotnost spotfebiCe a
vést k nebezpecnym situacim

PFistupné Casti trouby se pfi provozu zahfivaji na vysokou teplo-
tu.

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini, nebyla-li ve
skfini testovana.

Zadni plocha spotfebiCe by méla byt umisténa smérem ke zdi.
Dbejte na minimalni rozméry skfifiky (podle situace). Ridte se
pokyny v Casti instalace.

Spotfebic je nutné provozovat spolu s otevienymi ozdobnymi
dvirky (podle situace).

Nepouzivejte drsné Cistici prostfedky nebo ostré kovové Skrabky
k Cisténi sklenénych dvifek, mohly by poskrabat povrch, coz by
mohlo nésledné vést k rozbiti skla.

Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze vy-
robce, servisni technik nebo osoba s podobnou pfislusnou kvali-
fikaci, jinak by mohlo dojit k Urazu.

BEZPECNOSTNI POKYNY
2.1 Instalace + Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ namontovan pod
L. bezpeénou konstrukci a vedle bezpecnych
UPOZORNENI . _ . konstrukci.
Tento spotreblc smi instalovat jen kvali- « Strany spotfebite musi byt umistény vedie
fikovana osoba. spotfebid nebo kuchyriského nabytku stejné
vySky.

Pfipojeni k elektrické siti

vejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi spolu s UPOZORNENI
timto spotiebicem. Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
PFi premistovani spotfebide budte vzdy opatr- elektrickym proudem.
ni, protoze je téZky. VVZdy noste ochranné ru- . o L
kavice. + Veskera elektricka pfipojeni by méla byt pro-

vedena kvalifikovanym elektrikarem.

Netahejte spotfebic za drzadlo. SR )
+ Spotiebi¢ musi byt uzemnén.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od ostatnich
spotfebicl a nabytku.
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Zkontrolujte, zda Udaje o napajeni na typovém
Stitku souhlasi s parametry elektrické sité. Po-
kud tomu tak neni, obratte se na elektrikare.
Pokud je spotfebi¢ spojen se zasuvkou pomo-
ci prodluzovaciho kabelu, pfesvédcte se, ze je
kabel uzemnény.

Sitovou zastréku zapojte do sitové zasuvky
az na konci instalace spotfebice. Po instalaci
musi zUstat sitova zastréka nadale dostupna.
Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci ka-
bel a sitovou zastrcku. Pro vyménu napajeci-
ho kabelu se obratte na servisni stfedisko ne-
bo elektrikare.

Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem za
kabel. VZdy tahejte za zastrcku.

2.2 Pouziti spotiebice

UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, ura-
zu elektrickym proudem &i vybuchu.

Tento spotrebi¢ pouzivejte v domacnosti.
Neménte technické parametry tohoto spotiebi-
ce.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilaéni otvory zakry-
té.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez dozoru.
Dvitka spotfebice nikdy neotvirejte nasilim.
Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni plochu
nebo k odkladani predmétd v jeho vnitrku.

2.3 Cisténi a udrzba

UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

3. POPIS SPOTREBICE

N ]
) ~ 7[|g
4 Pl

/ N

+ Pfed Cisténim nebo Udrzbou spotfebi¢ vZdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze za-
suvky.

+ Spotfebic Cistéte pravidelng, abyste zabranili
poskozeni materialu jeho povrchu.

+ Dbejte na to, aby na povrchu dvefniho tésnéni
nezistavaly zbytky jidel nebo Eisticich
prostredkd.

+ Zbytky tuku Ci jidel ve spotfebiCi mohou zpu-
sobit pozar.

+ Vydistéte spotrebi¢ vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci prostiedky.
Nepouzivejte prostfedky s drsnymi Casticemi,
draténky, rozpoustédla nebo kovové predmé-
ty.

+ Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se bezpec-
nostnimi pokyny uvedenymi na jeho baleni.

2.4 Likvidace

UPOZORNENI

Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.
+ Odpojte spotfebi€ od elektrické sité.
+ Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

Zarovka

Bezpecnostni blokovaci zamek
Displej

Ovladaci panel

Otvirani dvifek

B Kryt vinovodu

Hridel otoného talife
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3.1 PrisluSenstvi

Souprava oto¢ného talife
Sklenéna varna podlozka a vodici lidta valecka.
N— @ P¥i pfipravé jidla ve spotfebici vzdy pou-
= Zivejte soupravu oto€ného talife.
7N
3

4. PRED PRVNIM POUZITIM

UPOZORNENI _ + Pfed prvnim pouZitim spotfebic vycistéte.
Viz kapitoly o bezpecnosti C Ridte se casti ,Cisténi a udrzba®

4.1 Prvni GiSténi

+ Vyjméte ze spotfebie vechno pfisludenstvi.

5. OVLADACI PANEL

&Q)—
O

(=1—]

[

N R

Symbol Funkce Popis
— Displej Ukazuje nastaveni a aktualni ¢as.
Ovladac nastaveni vykonu Slouzi k nastaveni vykonu.

- Slouzi k rozmrazovani jidel dle jejich
66 Rozmrazovani hmotnosti nebo dle ¢asu.
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Symbol Funkce Popis
Max Mammaln:(gﬁitavem YW Slouzi k nastavent vykonu na maximum.
Oviadaé nastaveni Slouzi k nastaveni doby pfipravy nebo
hmotnosti.
Tlacitko start/ +30 se-  Slouzi ke spusténi spotrebice nebo pro-
+30 kund dlouzeni Casu pfipravy o 30 sekund pfi
<i/ pIném vykonu.
Kazdeé dalsi stisknuti tohoto tlacitka zvy-
Suje dobu pfipravy o 30 sekund.
9 Tlacitko Automatické pe- K pouziti funkce automatického peceni.

AUTO ceni

@

Tlagitko stop / vynulovat

Slouzi k vypnuti spotfebice nebo vymaza-
ni nastaveni pfipravy jidel.

6. DENNI POUZIVANI

6.1
1.

2

UPOZORNENI
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Zapnuti a vypnuti spotfebice

OtoCenim ovladace nastaveni vykonu na-
stavte poZzadovanou funkci.

OtoCenim ovladace nastaveni nastavte po-
Zadovanou dobu pfipravy.

Stisknutim <*° potvrdte nastaveni a spust-

te spotiebic.

Spotiebi¢ mlZete vypnout nasledujicim

zplsobem:

- vyckanim, dokud se spotebi¢ nevypne
automaticky, kdyZ uplyne doba pfipravy a
zazni zvukova signalizace.

- oteviienim dvifek spotfebice. Spotfebi¢
se automaticky zastavi. Zavienim dvifek
a stisknutim <[*° pokradujete v pfipravé
jidla. Tuto funkci pouzivejte ke kontrole ji-
del.

- stisknutim &) .

POZOR
Nezapinejte spotfebi¢, nejsou-li v ném
vloZeny potraviny.

6.2 VSeobecné informace o pouzivani
spotiebice

Obecné informace:

Vareni:

Po vypnuti spotrebice nechte jidlo nékolik mi-
nut odstat.

Pred piipravou pokrm( odstrarite obaly z hlini-
kové félie, kovové nadobky atd.

Pokud to je mozné, vaite pokrm zakryty mate-
ridlem vhodnym pro mikrovinou troubou. Ne-
zakryté potraviny pfipravujte pouze, chcete-li
uchovat karcicku.

Neohfivejte potraviny pfilis dlouho a na pfilis
vysoky vykon. Potraviny by mohly vyschnout,
spalit se nebo se na nékterych mistech vznitit.
Ve spotfebiCi nepfipravujte vejce ve skofap-
kach a Sneky, protoZze mohou prasknout. V
pfipadé smazenych vajec nejprve propichnéte
Zloutek.

Potraviny se slupkou nebo k{iZickou — napf.
jablka, rajcata, brambory, uzeniny - propi-
chnéte, aby nepraskly.

+ Chlazené nebo zmrazené pokrmy vyzaduiji

delSi dobu pfipravy.

Pokrmy obsahujici omacku by mély byt obCas
zamichany.

Zelenina majici pevnou strukturu, napfiklad
mrkev, hrach nebo kvétak, musi byt vafena ve
vodé.



+ V poloviné pfipravy vzdy vétsi kousky otocte.

+ Pokud to je mozné, nakrajejte zeleninu na
podobné velké kusy.

+ Pouzijte ploché, Siroké misy.

* Nepouzivejte nadobi z porcelanu, keramiky
nebo hliny s malymi dirkami, napfiklad na ru-
kojetich nebo neglazovanych dnech. Vihkost
pronikajici do otvor( mlze zpUsobit prasknuti
nadobi po jeho zahfati.

+ Sklenéna varna podlozka slouzi jako plocha
pro ohfev potravin nebo tekutin. Je duleZita
pro chod mikrovinné trouby.

Rozmrazovani masa, ryb, driibeze:

+ Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny na
obraceny maly hluboky talif s nadobkou umi-
sténou vespodu, aby se pfi rozmrazovani mo-
hla zachytavat odtékajici tekutina.

+ Asi v poloviné Casu rozmrazovani potraviny
obratte. Pokud to je mozné, rozdélte je na ku-
sy, které postupné odebirejte, jakmile se roz-
mrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti dortl, tvarohu:

+ Tyto potraviny nerozmrazujte zcela ve
spotiebici, ale nechte dokondit jejich rozmra-

Vhodné nadobi a materialy

CESKY 9

zovani pfi pokojové teploté. Dosahnete tim
rovnomérnéjSich vysledku. Pfed rozmrazova-
nim odstrante kovovy nebo hlinikovy obal.

Rozmrazovani ovoce a zeleniny:
+ Ovoce a zeleninu nerozmrazuijte ve spotfebici

Uplné, pokud je dale budete zpracovavat Cer-
stvé. Nechte dokondit jejich rozmrazovani pii
pokojové teploté.

Vy$$i mikrovinny vykon mlZete pouzit k
vareni ovoce a zeleniny bez jejich pfedchozi-
ho rozmrazeni.

Hotova jidla:
+ Ve spotfebi¢i mliZete pfipravovat hotova jidla,

pouze pokud je jejich baleni vhodné k pouziti
v mikrovinné troubg.

+ Je nutné se Fidit pokyny vyrobce uvedenymi

na obalu (napfiklad sejmuti kovového obalu a
propichnuti plastové folie).

Nadobi/Material

Mikrovinna trouba

Rozmrazovani  Ohrev Vareni

Zaruvzdomné sklo a porcelan (bez kovovych dild,
napfiklad Pyrex, zaruvzdorné sklo)

X X X

NeZaruvzdorné sklo a porcelan 1)

Sklo a sklokeramika ze Zaruvzdorného a mrazu-
vzdorného materialu (napfiklad Arcoflam), grilo-
vaci rost

Keramika 2), kamenina 2)

Plast, zaruvzdorny do 200 °C 3)

Kartdn, papir

Folie

Foélie na peceni s uzavérem vhodnym pro mi-
krovinnou troubu 3)

X[ X X| X| X
|

Pecici misky zhotovené z kovu, napfiklad smal-
tované, litinové

Formy na peceni, Cerné lakované nebo se siliko-
novou vrstvou 3)

Plech na peceni
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Nadobi/Material Mikrovinna trouba

Rozmrazovani  Ohfev Vareni
Opékaci nadoby, napfiklad prazici panviéky nebo - X X
zapékaci formy

X X X

Hotova jidla v obalech 3)

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace
2) Bez sklenénych nebo kovovych &asti, bez glazury s obsahem kovu
3) Je nutné fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.

X - vhodné

6.3 Tabulka nastaveni vykonu

-- nevhodné

Symbol Nastaveni vykonu
o Rozmrazovani
100 W Nizky vykon

300 W Stredné nizky

400 W Stredni

600 W Stredné vysoky

800 W Vysoky

6.4 Rozmrazovani

Lze zvolit ze dvou rozmrazovacich rezimd:
* Rozmrazovani dle hmotnosti =
* Casované rozmrazovéni @

Casované rozmrazovani dle hmotnosti

1. OtoCte ovladaéem nastaveni vykonu proti
sméru hodinovych rucicek, dokud se na dis-
pleji nezobrazi %} nebo @5 .

2. Otocenim ovladace nastaveni nastavte po-
Zadovanou hmotnost jidla & dobu rozmra-
zovani.

3. Stisknutim F° potvrdte nastaveni a spust-
te spotiebic.

(i)

U rozmrazovani dle hmotnosti se ¢as
nastavuje automaticky. Rozmrazovani
dle hmotnosti by se nemélo pouZivat u
potravin, které byly z mrazni¢ky odebra-
ny pied déle nez 20 minutami, nebo u
zmrazenych hotovych jidel.

K zapnuti rozmrazovani dle hmotnosti
je nutné pouzit vice nez 100 g a méné
néz 2000 g potravin.

(1)
(1)

6.5 Détska bezpecnostni pojistka

K rozmrazeni méné nez 200 g potravin
tyto potraviny umistéte na okraj otocné-
ho talife.

Funkce détské bezpecnostni pojistky brani na-
hodnému pouziti spotiebice.

Détskou bezpecnostni pojistku zapnete Ci vypne-
te stisknutim a podrzenim tlaitka @ po dobu 3
sekund, dokud nezazni zvukovy signal.

KdyzZ je détska bezpecnostni pojistka zapnuta,

na displeji se zobrazuje[ _ _ 1.
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7. AUTOMATICKE PROGRAMY

UPOZORNENI 2. Vykejte dvé sekundy a otodenim ovladage
Viz kapitoly o bezpecnosti. nastaveni nastavte v dané nabidce hmot-
nost.
7.1 Automatické peéeni 3. Nastavenou nabidku zménite na jinou stis-
R B ) knutim tlagitka |2 .
Ke snadné pripravé jidel Ize pouzit funkci auto- . . a0 ) , .
matické tepelné Gpravy. 4. stisknutim <#° potvrdte nastaveni a spustte

1.V pohotovostnim rezimu opakovanym stis- spotrebic.
knutim 5% nastavte pozadovany rezim auto- @ Na displeji je zobrazen nastaveny Cas,
matického peceni. ktery odpovida druhu a hmotnosti jidla.

Je-li nastavena funkce automatického

@ Na vnitfni strané dvifek je Stitek. Cisla pedeni, na displeji je zobrazena probi-
na Stitku odkazuji na druh jidla, ktery hajici doba pfipravy.
predstavuji.
Displej Nabidka Hmotnost
150 g
Automatické ohrati 350 ¢
1 |AuTO 450 g
600 g
59 o ”
e Napoj 1 Salek
§§ send kukufi 50
e PraZena kukufice 100
150 g
519 300 g
4 |auTo| Maso 4509
600 g
gl Brambory ggg g
150 g
59 i
Zelenina 350 g
6 [auTto 500g
150 g
519 350 g
7 |auto Ryby 450 ¢
650 g
55 50 g (pridejte 450 ml vody)
e Téstoviny 100 g (pfidejte 800 ml vody)

150 g (pfidejte 1 200 ml vody)
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8. POUZITi PRISLUSENSTVI
/N
N

UPOZORNENI
Viz kapitoly o bezpecnosti.

POZOR

Nikdy nepfipravujte potraviny pfimo na
sklenéné varné podlozce.

(i)

Nepfipravujte pokrmy bez soupravy ot-

o¢ného talife. Pouzivejte pouze soupra-

vu otoéného talife dodavanou se
spotiebicem.

8.1 Vlozeni soupravy oto¢ného talife

1. Vodici li$tu valeckl poloZte okolo hfidele ot-
ocného talife.

2. Sklenénou varnou podlozku polozte na vo-
dici litu valecku.

9. UZITECNE RADY A TIPY

9.1 Tipy pro mikrovinou troubu

Problém

Regeni

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenaj-
dete zadné udaje.

Vyhledejte podobny pokrm. ProdluZte nebo zkratte
¢as vareni podle nasledujiciho pravidla: Dvojnésob-
né mnozstvi jidla = téméF dvojnasobny ¢as, Polovi¢-
ni mnozstvi jidla = poloviéni éas

Pokrm je pfilis suchy.

krovin.

Pokrm stéle neni rozmrazeny, horky ne-
bo uvareny ani po uplynuti nastaveného
casu.

Nastavte delSi dobu pfipravy nebo vy3si vykon. Ber-
te na védomi, ze vétsi pokrmy potiebuiji vice ¢asu.

Po uplynuti doby pfipravy je pokrm na
okrajich prehfaty, ale uprostfed neni ho-
tovy.

PFisté zvolte nizsi vykon a delSi ¢as. Tekutiny, napr.
polévky, v poloviné doby pfipravy zamichejte.

V pfipadé ryze dosahnete lepSich vysledki pfi

pouziti plochych a SirSich misek.

9.2 Rozmrazovani

Nerozmrazujte zakryté maso, protoZe by mohlo
dojit k jeho vareni misto rozmrazovani.
DrdbeZ vzdy rozmrazuijte prsy smérem dold.

Peceni vzdy rozmrazujte tu¢nou stranou smérem

dold.
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9.3 Vareni

Chlazené maso a drlibez vzdy vyndejte z chlad-
nicky alespor 30 minut pfed pfipravou.

Po dokonceni pfipravy nechte maso, dribez, ry-
by a zeleninu zakrytou odstat.

Ryby potfete trochou oleje &i rozpusténého ma-
sla.

Pfidejte 30 - 45 ml studené vody na kazdych 250
g zeleniny. Pred pfipravou zeleninu nakrajejte na

kousky o stejné velikosti. VVSechnu zeleninu
pfipravujte zakrytou.
9.4 Opakovany ohiev

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se Fidte pokyny
na jejich baleni.

10. CISTENI A UDRZBA
UPOZORNENI + Odolné negistoty odstrarite pomoci specialni-
Viz kapitoly o bezpecnosti. ho prostredku.

+ VSechno pfislusenstvi pravidelné myjte a ne-

Poznamky k gistént: chte vyschnout. PouZijte mékky hadr a via-
+ PFedni stranu spotfebice otfete mékkym Znou vodu s mycim prostfedkem.
hadrikem namoCenym v roztoku teplé vody a + Ke zmé&kgeni obtizné odstranitelnych zbytk

myciho prostfedku.
+ K cisténi kovovych ploch pouZivejte bézny ¢i-
stici prostredek. .
+ Vnitfek spotfebice Cistéte po kazdém pouZiti.
Necistoty se pak snadnéji odstranuiji a
nepfipékaji se.

nechte vafit sklenici vody pfi pIném mikrovin-
ném vykonu po dobu dvou az tfi minut.
Zapachu se zbavite varenim sklenice vody s
dvéma Izi¢kami citrénové Stavy pfi pIném mi-
krovinném vykonu po dobu péti minut.

11. ODSTRANOVANI ZAVAD

UPOZORNENI
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Problém Moznd pfi¢ina Reseni

Spotfebi¢ nefunguje. Spotrebi€ je vypnuty. Zapnéte spotrebic.

Spotfebi¢ nefunguje. Spotiebi¢ neni zapojeny do za-

suvky.

Zapojte spotiebi¢ do zasuvky.

Spotfebi¢ nefunguje. Spalena pojistka v pojistkové

skfince (vybaveny jistic).

Zkontrolujte pojistku (jistic). Jes-
tlize se pojistka spali vicekrat,
obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

Spotfebi¢ nefunguje.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Ujistéte se, ze dvirka nic neblo-
kuje.

Osvétleni nefunguje.

Vadna zarovka.

Je nutné vyménit Zarovku.

Na displeji se zobrazi
=
L__

Détska bezpecnostni pojistka je
zapnuta.

Vypnéte détskou bezpecnostni
pojistku. Na tfi sekundy stisknéte

©.

Uvnitf spotiebice do-
chazi k jiskreni.

Je vlozeno kovové nadobi nebo
nadobi s kovovym zdobenim.

Vyjméte nadobi ze spotiebice.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Uvnitf spotiebice do-
chazi k jiskreni.

Kovové vidlice nebo hlinikova fo-
lie se dotykaji vnitfnich stén
spotfebice.

Ujistéte se, ze se vidlice nebo f6-
lie nedotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného ta-
life vydava Skrabavé

Pod sklenénou varnou podlozkou
je cizi predmét nebo necistoty.

Vycistéte oblast pod sklenénou
varnou podlozkou.

zvuky.

Spotfebi¢ prestal praco-
vat bez jasného dvo-
du.

Doslo k poruse.

Pokud se situace zopakuje, ob-
ratte se na autorizované servisni
stredisko.

Pokud problém nem(izete vyfesit sami, obrat'te
se na svého prodejce nebo na stredisko zaka-
znického servisu.

Potfebné udaije pro stfedisko zakaznického se-
rvisu najdete na typovém Stitku spotfebice.

Doporucujeme, abyste si (idaje napsali zde:
Model (MOD.)

Viyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (SN)

12. INSTALACE

POZOR
Nezakryvejte ventilatni otvory. UCinite-li
tak, spotiebic se mlze prehfivat.

POZOR

Nezapojujte spotiebi¢ do adaptérd €i
prodluZovacich kabelti. Mohlo by dojit k
pretiZeni a riziku pozaru.

AN
/N

+ Tento spotrebic je urcen pouze k vestavbé.

+ V osazené skfifice nesmi byt za spotfebicem
zadni sténa.

+ Spotrebi¢ umistéte mimo oblast, kde se na-
chazi para, horky vzduch i stfikajici voda.

+ Kdyz spotfebi¢ pfepravujete za chladného po-
Casi, nespoustéjte jej okamzZité po instalaci.
Nechte jej stat pfi pokojové teploté a absorbo-
vat teplo.

12.1 Elektricka instalace

& UPOZORNENI
Elektrickou instalaci smi provadét po-
uze kvalifikovana osoba.

Vlyrobce nenese odpovédnost za urazy
¢i Skody zpusobené nedodrzenim bez-
pecnostnich pokyn( uvedenych v kapi-
tole ,Bezpecnostni informace”.

Spotfebi se dodava se sitovou zastrékou a na-
pajecim kabelem.

POZOR
Minimalni vyska instalace je 85 cm.

1. Zkontrolujte, zda rozméry nabytku odpovidaji
instalacnim rozmértim.

Instalaéni rozméry

Rozméry mm
A 380 +2
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4. Oteviete dvitka a pfipevnéte spotfebi¢ ke

Rozméry mm i~
skfifice pomoci Sroubu.

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Polozte Sablonu na dno skfifiky a oznacte
mista pro Srouby. Odstrante konzolu a upev-
néte drzak pomoci Sroubd.

od

Nainstalujte spotfebic. Ujistéte se, Ze konzo-
la fixuje zadni stranu spotfebice.

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyk|ujte materié|y oznacené Symbo|em L/:’) . Spotf’ebiée uréené k likvidaci. Spotfebl(':e

Obaly vyhodte do pfislugnych odpadnich oznacené prislusSnym symbolem \}i’( nelikvidujte
kontejnert k recyklaci. spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢
Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské odevzdejte v mistnim sbérném dvofe nebo

zdravi a recyklovat elektrické a elektronické kontaktujte mistni dfad.
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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’'ve chosen a product that brings with it

decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you’ll get great
results every time.

Welcome to Electrolux.
Visit our website for:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.electrolux.com

g Register your product for better service:
a/ www.RegisterElectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips
@ Environmental information

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation and use causes in-
juries and damages. Always keep the instructions with
the appliance for future reference.

1.

1 Children and vulnerable people safety

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised by an adult or a per-
son who is responsible for their safety.

Do not let children play with the appliance. Children un-
der 3 years must not be left unsupervised in the vicinity
of the appliance.

Keep all packaging away from children.

Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

If the appliance has a child safety device, we recom-
mend that you activate it.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of chil-
dren less than 8 years.

1.2 General Safety

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;
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— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential envi-
ronments;

— bed and breakfast type environments.

¢ |nternally the appliance becomes hot when in opera-
tion. Do not touch the heating elements that are in the
appliance. Always use oven gloves to remove or put in
accessories or ovenware.

e Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

e Before maintenance cut the power supply.

e |f the door or door seals are damaged, the appliance
must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

¢ The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

e Only a competent person can carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave
energy.

¢ Do not heat liquids and other foods in sealed contain-
ers. They are liable to explode.

e Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

¢ \When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the appliance due to the possibility of igni-
tion.

¢ The appliance is intended for heating food and bever-
ages. Drying of food or clothing and heating of warm-
ing pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

¢ |f smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
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Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked be-
fore consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in the appliance since they may explode,
even after microwave heating has ended.

The appliance should be cleaned regularly and any
food deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could ad-
versely affect the life of the appliance and possibly re-
sult in a hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a Cabinet.

The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

Pay attention to the minimum dimensions of the cabi-
net (if applicable). Refer to the installation chapter.

The appliance must be operated with the decorative
door open (if applicable).

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass door since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
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2. i\ SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must in-
stall this appliance.

* Remove all the packaging.

e Do not install or use a damaged appli-
ance.

¢ Obey the installation instruction sup-
plied with the appliance.

* Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

¢ Do not pull the appliance by the handle.

e Keep the minimum distance from the
other appliances and units.

¢ Make sure that the appliance is installed
below and adjacent safe structures.

e The sides of the appliance must stay
adjacent to appliances or to units with
the same height.

Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electrical shock.

e All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

® The appliance must be earthed.

e Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the pow-
er supply. If not, contact an electrician.

¢ [f the appliance is connected to the
socket via an extension cord, make
sure the cord is earthed.

e Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installa-
tion. Make sure that there is access to
the mains plug after the installation.

e Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

¢ Do not pull the mains cable to discon-
nect the appliance. Always pull the
mains plug.

2.2 Use

WARNING!
Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.

e Use this appliance in a household envi-
ronment.

¢ Do not change the specification of this
appliance.

¢ Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

¢ Do not let the appliance stay unatten-
ded during operation.

¢ Do not apply pressure on the open
door.

¢ Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.3 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire or damage to
the appliance.

e Before maintenance, deactivate the ap-
pliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

¢ Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

¢ Do not allow food spills or cleaner resi-
due to accumulate on door sealing sur-
faces.

¢ Remaining fat or food in the appliance
can cause fire.

e Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal ob-
jects.

e |f you use an oven spray, obey the safe-
ty instructions on the packaging.

2.4 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

¢ Disconnect the appliance from the
mains supply.

e Cut off the mains cable and discard it.



3. PRODUCT DESCRIPTION
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3.1 Accessories

4. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

4.1 Initial Cleaning

e Remove all parts from the appliance.
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Lamp

Safety interlock system
Display
Control panel

Door opener
B Waveguide cover
Turntable shaft

Turntable set
Glass cooking tray and roller guide.

Always use the turntable set to
prepare food in the appliance.

¢ Clean the appliance before first use.

Refer to chapter "Care and Clean-
ing".
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5. CONTROL PANEL

) -
k@) —a
- +
.
=== i R
Symbol Function Description
, Shows the settings and current
- Digalay time.
Power Setting knob To set the power level.
oy Defrosting To defrost food by weight or time.
Max Maxmun;inPé)wer = To set the maximum Power Setting.
Setting knob To set the cooking time or weight.
Start / +30 sec but-  To start the appliance or increase
ton the cooking time for 30 seconds at
<r'/30 full power.
The cooking time increases by 30
seconds with each additional press
of the button.
‘m, Auto cook button To use Auto cooking.

Stop / Clear button
B @

To deactivate the appliance or de-
lete the cooking settings.

6. DAILY USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.



6.1 Activating and deactivating
the appliance

1. Turn the Power Setting knob to set
the desired function.

2. Turn the Setting knob to set the de-
sired time.

3. Press ¥ to confirm and activate the
appliance.

4. To deactivate the appliance you can:

— wait until the appliance deactivates
automatically when the time comes
to an end and an acoustic signal
sounds.

— open the door. The appliance stops
automatically. Close the door and
press <I}°° to continue cooking. Use
this option to inspect the food.

- press @ .

CAUTION!
Do not let the appliance operate
when there is no food in it.

6.2 General information about
using the appliance

General:

e After you deactivate the appliance, let
the food stand for some minutes.

e Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you pre-
pare the food.

Cooking:

e If possible, cook food covered with ma-
terial suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you
want to keep it crusty

e Do not overcook the dishes by setting
the power and time too high. The food
can dry out, burn or catch fire in some
places.

e Do not use the appliance to cook eggs
or snails in their shells, because they
can explode. With fried eggs, pierce the
yolks first.

e Prick food with "skin" or "peel", such as
potatoes, tomatoes, sausages, with a
fork several times before cooking so
that the food does not explode.

e For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.
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¢ Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

* \egetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower,
must be cooked in water.

e Turn larger pieces after half of the cook-
ing time.

e |f possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

e Use flat, wide dishes.

¢ Do not use cookware made of porce-
lain, ceramic or earthenware with small
holes, e. g. on handles or unglazed bot-
toms. Moisture going into the holes can
cause the cookware to crack when it is
heated.

¢ The glass cooking tray is a work space
for heating food or liquids. It is necessa-
ry for the operation of the microwave.

Defrosting meat, poultry, fish:

e Put the frozen, unwrapped food on a
small upturned plate with a container
below it so that the defrosting liquid
collects in the container.

¢ Turn the food after half of the defrosting
time. If possible, divide and then re-
move the pieces that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark:

¢ Do not fully defrost the food in the ap-
pliance, but let it defrost at room tem-
perature. This gives a more even result.
Fully remove all metal or aluminium
packaging before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables:

e Do not fully defrost fruit and vegetables,
which are to be further prepared while
raw, in the appliance. Let them defrost
at room temperature.

e You can use a higher microwave power
to cook fruit and vegetables without de-
frosting them first.

Ready meals:

e You can prepare ready meals in the ap-
pliance only if their packaging is suitable
for microwave use.

® You must follow the manufacturer's in-
structions printed on the packaging
(e.g. remove the metal cover and pierce
the plastic film).
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Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no X X X
metal components, e.g. Pyrex, heat-proof

glass)

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X - -
Glass and glass ceramic made of oven- X X X
proof / frost-proof material (e.g. Arcoflam),

grill shelf

Ceramic 2, earthenware 2 X X X
Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X X X
Cardboard, paper X -- --
Clingfilm X -- --
Roasting film with microwave safe closure X X X
3)

Roasting dishes made of metal, e.g. en- -- -- --
amel, cast iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coat- — -- -- --
ed 3

Baking tray -- -- --
Browning cookware, e.g. Crisp pan or -- X X
Crunch plate

Ready meals in packaging 3 X X X

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations

2) \without quartz or metal components, or glazes which contain metals

3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.
X suitable -- not suitable

6.3 Power setting table

Symbol Power setting
Ny Defrost
100 W Low Stage
300 W Medium Low
400 W Medium
600 W Medium High

800 W High




6.4 Defrosting

You can choose between 2 defrosting
modes:

* Weight defrosting =%
* Time defrosting @

Weight and time defrosting

1. Turn the Power Setting knob counter-
clockwise until on the display appears
=5 or @ .

2. Turn the Setting knob to input the de-
sired weight of food or the defrosting
time.

3. Press {J° to confirm and activate the
appliance.

i)

For weight defrosting the time is
set automatically. Weight defrost-
ing should not be used on food
that is left out of the freezer for
more than 20 min, or for frozen
ready-made food.

7. AUTOMATIC PROGRAMMES

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

7.1 Auto Cooking

You can use Auto Cooking function to
easily cook food.

1. In standby mode, repeatedly press &
to set the desired Auto Cooking
mode.

(i)

There is a sticker on the inner side
of the door. The numbers on it re-
fer to the type of food which they
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To activate weight defrosting you
must use more than 100 g of food
and less than 2000 g.

(i)
(1)

6.5 Child Safety Lock

The Child Safety Lock prevents an acci-
dental operation of the appliance.

To activate or deactivate the Child Safety
Lock press and hold @) for 3 seconds,
until an acoustic signal sounds.

When the_CbiId Safety Lock is on, display

shows | _ _ .

To defrost less than 200 g of food
place it on the edge of the tumnta-
ble.

2. Wait 2 seconds and turn the Setting
knob to set the weight of the menu.

3. To change the set menu for a different
one press 1 .

4. Press {° to confirm and activate the
appliance.

(i)

The display shows a set time,
which depends on the food cate-
gory and weight. When the auto
Cooking is active the display
shows a decreasing time value.

represent.
Display Menu Weight
150 g
o Auto Reheat 3504
uto Rehea g
1 |AUTO) 450 g
600 g
) Beverage 1 cup
2 lAUTOI
§§§ 50
3 |Au1'o| Popcorn 100
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Display Menu Weight
150 g
§59 3009
4 |auto Meat 450 g
600 g
§55 . 2304
otato g
5 AUTO| 690 g
5 Vegetab 3509
egetable g
6 |AuTO e g
150 g
§59 , 350 g
7 |auto Fish 450 g
650 g

05§ 50 g (add 450 ml of water)

8 |auto Pasta 100 g (add 800 ml of water)

150 g (add 1200 ml of water)

8. USING THE ACCESSORIES

& WARNING! Never cook food directly on the
Refer to the Safety chapters. glass cooking tray.

& CAUTION!
Do not cook food without the

turntable set. Use only the turnta-
ble set provided with the appli-
ance.

8.1 Inserting the turntable set

1. Place the roller guide around the turn-
table shaft.

2. Place the glass cooking tray on the
roller guide




9. HELPFUL HINTS AND TIPS

9.1 Tips for the microwave
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Problem

Remedy

You cannot find details for the
amount of food prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten
the length of the cooking times according to
the following rule: Double the amount = al-
most double the time, Half the amount =
half the time

The food got too dry.

Set shorter cooking time or select lower mi-
crowave power.

The food is not defrosted, hot or
cooked after the time came to an
end.

Set longer cooking time or set higher power.
Note that large dishes need longer time.

After the cooking time comes to
an end, the food is overheated at
the edge but is still not ready in the
middle.

Next time set a lower power and a longer
time. Stir liquids halfway through, e.g. soup.

To get better results for rice use a flat,

wide dish.

9.2 Defrosting

Always defrost roast with the fat side
down.

Do not defrost covered meat because this
may cause cooking instead of defrosting.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over the
fish.

Add 30 - 45 ml of cold water for every
250 g of vegetables. Cut the fresh vegeta-
bles into even size pieces before cooking.
Cook all vegetables with a cover on the
container.

Always defrost whole poultry breast side

down.

9.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry

9.4 Reheating

When you reheat packed ready meals al-
ways follow the instruction written on the
packaging.

from the refrigerator at least 30 minutes

before cooking.

10. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Notes on cleaning:

¢ Clean the front of the appliance with a
soft cloth with warm water and a clean- .

ing agent.

e To clean metal surfaces, use a usual

cleaning agent.

¢ Clean the appliance interior after each
use. Then you can remove dirt more
easily and it does not burn on.

e Clean stubborn dirt with a special

Cleaner.

Clean all accessories regularly and let

them dry. Use a soft cloth with warm

water and a cleaning agent.

e To soften the hard to remove remains,
boil a glass of water at full microwave
power for 2 to 3 minutes.
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e To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.

WARNING!

11. TROUBLESHOOTING

Refer to the Safety chapters.

Problem

Possible cause

Remedy

The appliance does
not operate.

The appliance is deactiva-
ted.

Activate the appliance.

The appliance does
not operate.

The appliance is not plug-
ged in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is
blown.

Check the fuse. If the fuse
blows more than one time,
contact a qualified electri-

cian.

The appliance does
not operate.

The door is not closed prop-
erly.

Make sure that nothing
blocks the door.

The lamp does not
operate.

The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

The display shows

The Child Safety Lock is ac-
tive.

Deactivate the Child Safety

Lock. Hold &) for 3 sec-
onds.

There is sparking in
the cavity.

There are metal dishes or
dishes with metal trim.

Remove the dish from the
appliance.

There is sparking in
the cavity.

There are metal skewers or
aluminium foil that touches
the interior walls.

Make sure that the skewers
and foil does not touch the
interior walls.

The turntable set
makes scratching or
grinding noise.

There is an object or dirt be-
low the glass cooking tray.

Clean the area below the
glass cooking tray.

The appliance stop
to operate without a
clear reason.

There is a malfunction.

If this situation repeats call
the customer service center.

If you cannot find a solution to the prob-
lem yourself, contact your dealer or the
customer service centre.

The necessary data for the customer
service center is on the rating plate on the
appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)




12. INSTALLATION

CAUTION!

Do not block the air vents. If you
do that, the appliance can over-
heat.

AN

CAUTION!

Do not connect the appliance to
adapters or extension leads. This
can cause overloading and risk of
fire.

/N

¢ The appliance is for built-in use only.

e The fitted cabinet must not have a back
wall behind the appliance.

e Put the appliance far away from steam,
hot air and water splashes.

e |f you transport the appliance in cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

12.1 Electrical installation

& WARNING!

Only a qualified person must do
the electrical installation.

The manufacturer is not responsi-
ble if you do not follow the safety
precautions from the chapter
"Safety Information".

This appliance is supplied with a main ca-
ble and main plug.

CAUTION!
Minimum installation height is 85
cm.

1. Check if the dimensions of the furni-
ture meet the installation distances.

ENGLISH 29

Installation distances

Dimension mm

A 380 + 2
B 560 + 8
C 340

D 18

2. Put the template on the bottom of

cabinet and mark the spots for
screws. Remove the template and fix
the bracket with the screws.

3. Install the appliance. Make sure the
bracket locks the back of the appli-
ance.



30 www.electrolux.com

4. Open the door and fix the appliance to
the cabinet with a screw.

13. ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol
L’.\') . Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose
appliances marked with the symbol )‘g
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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1. OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev ju-
hend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vastuta vale paigaldamise voi
ebadige kasutuse tottu tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Hoidke
juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi kasutada.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

/I HOIATUS
Lambumise, vigastuse voi pusiva kahjustuse oht!

* Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
samulti fllsilise, sensoorse voi vaimse puudega voi kogemuste
ja teadmisteta isikud juhul, kui neid valvab taiskasvanud inimene
vOi nende turvalisuse eest vastutav isik.

« Arge lubage lastel seadmega mangida. Alla kolmeaastased lap-
sed tuleb seadmest eemal hoida.

+ Hoidke pakendid lastele kattesaamatuna.

* Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui see tootab
vOi maha jahtub. Katmata osad on kuumad.

+ Kui seadmel on olemas lapselukk, soovitame selle sisse lilitada.

* llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldus-
toiminguid 1abi viia.

+ Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaama-
tult.

1.2 Uldine ohutus

* See seade on mdeldud kasutamiseks koduses majapidamises
vOi muudes sarnastes kohtades, naiteks:

- personalile moeldud kookides kauplustes, kontorites ja mujal;
- talumajapidamistes;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikus00giga 00bimiskohtades.

« Seade laheb kasutamisel seest kuumaks. Arge puudutage kiit-
teelemente seadmes. Tarvikute voi ahjundude eemaldamisel voi
sisestamisel kasutage alati pajakindaid.
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Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Enne hooldust6id eemaldage seade vooluvorgust.

Kui uks voi ukse tihendid on rikutud, ei tohi seadet kasutada, en-
ne kui padev isik on selle ara parandanud.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks koos autonoomse taimeri
vOi eraldi kaugjuhtimisseadmega.

Vaid padev isik voib teha hooldus- ja remonditoid, mille puhul
eemaldatakse mikrolaineenergia eest kaitset pakkuv kate.

Arge soojendage vedelikke ega muid toiduaineid suletud ndu-
des. Need vodivad Iohkeda.

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks méeldud nousid.
Soojendades toitu plast- voi paberndudes, hoidke seadmel silma
peal, et valtida sUttimist.

Seade on mdeldud toidu ja jookide soojendamiseks. Toidu voi
roivaste kuivatamine ja soojenduspatjade, susside, kasnade,
margade lappide vms soojendamine voib kaasa tuua vigastuse,
suttimise voi tulekahju.

Kui markate suitsu, eemaldage seade kohe vooluvorgust ja
hoidke leekide summutamiseks uks kinni.

Mikrolaineahjus vedelike kuumutamisel vdib ilmneda viivitusega
keemist. Nou kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik.

Laste lutipudelite ja toidupurkide sisu tuleb raputada voi segada
ning temperatuuri tuleb pdletuste valtimiseks enne tarbimist
proovida.

Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi sead-
mes soojendada, kuna need vdivad |ohkeda ka parast mikrolai-
netega kuumutamise |0ppu.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja toidujaagid eemaldada.
Seadme ebapuhtana hoidmine voib kaasa tuua pinna kahjustu-
mise, mis vOib seadme kasutusiga vahendada ja tekitada ohtlik-
ke olukordi.

Seadme todtamise ajal voib juurdepaasetavate pindade tempe-
ratuur olla korge.

Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, kui seda pole vastavalt
testitud.
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2. A\

Seadme tagaosa tuleb paigaldada vastu seina.

Jargige kindlasti kapile ette nahtud minimaalseid mdétmeid (kui
need on antud). Vt jaotist "Paigaldamine”.

Seadme kasutamise ajal peab valine katteuks olema lahti (kui
see on olemas).

Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks karedaid, abrasiivseid
puhasteid ega teravaid metallist kaabitsaid, sest need véivad
klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib klaas puruneda.
Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse moéttes valja va-
hetada tootja, volitatud hooldekeskuse vai lihtsalt kvalifitseeritud
isiku poolt.

OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

+ Eemaldage kdik pakkematerjalid.
+ Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega ka-

Kontrollige, kas andmesildil toodud elektrilised
parameetrid vastavad vooluvorgu naitajatele.

HOIATUS . N Vastasel juhul vdtke iihendust elektrikuga.
Seadet tohib pa:galdada ainult kvalifit- + Kui seade on tihendatud pikendusjuhtme abil,
seeritud elektrik! siis peab ka pikendusjuhtmel olema maandus.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast
paigalduse Idpuleviimist. Veenduge, et parast
paigaldamist séilib juurdepéas toitepistikule.

sutada.
Jérai d K levaid paiaald + Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut ega -
juahrigslgi?j seadmega kaasas olevald paigaldus- juhet. Vigastatud toitejuhtme vahetamiseks

' . L . vétke ihendust teeninduskeskuse voi elekrik-
Olge seadme teise kohta viimisel ettevaatlik, uga.
32}3 see on raske. Kasutage alati kaitsekin- + Seadet valja liilitades #rge tSmmake toitekaa-

" blist. Hoidke alati kinni toitepistikust.
Arge kunagi tmmake seadet kdepidemest.

Tagage minimaalne kaugus muudest seadme- 9 2 Kasutamine

test ja mocbliesemetest. ’

Veenduge, et seade on paigaldatud kindlate HOIATUS o
konstruktsioonide alla ja kdrvale. Vigastuse, pdletuse, elektrilodgi voi
Seadme kiljed peavad jaama vastu teiste sa- plahvatuse oht!

ma kbrgusega seadmete kilgi. + Kasutage seda seadet ainult kodustes tingi-

mustes.
Elektriihendus + Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
HOIATUS + Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks t6-
Tulekahju- ja elektrilddgioht! kestatud.

+ Koik elektrilihendused peab teostama kvalifit-

+ Arge jatke tdotavat seadet jarelevalveta.
+ Age suruge avatud uksele.

+ Arge kasutage seadet tépinnana ja arge
hoidke sisemuses asju.

seeritud elektrik.
Seade peab olema maandatud.



2.3 Hooldus ja puhastus

HOIATUS
Vigastuse, tulekahju véi seadme kah-
justamise oht!

+ Enne hooldust lilitage seade vélja ja Ghenda-
ge toitepistik pistikupesast lahti.

+ Puhastage seadet regulaarselt, et valtida pin-
namaterjali kahjustumist.

+ Arge laske toidupritsmetel v8i puhastusvahen-
di jaakidel uksetihendile ega sulgemispinda-
dele koguneda.

+ Seadmesse jaanud rasv vdi toit voib pohjusta-
da tulekahju.

3. SEADME KIRJELDUS

~S / ]
=) ~ —[I l]
4 Py
/ N
6|
3.1 Tarvikud

4. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS
Vit ohutust késitlevaid peatlikke.

4.1 Esmane puhastamine

+ Eemaldage seadmest koik osad.
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* Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasu-
tage ainult neutraalseid pesuaineid. Arge ka-
sutage abrasiivseid tooteid, kiilirimisSvamme,
lahusteid ega metallist esemeid.

+ Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil ole-
vaid ohutusjuhiseid.

2.4 Jaatmekaitlus

HOIATUS
Lambumis- vdi vigastusoht!

+ Eemaldage seade vooluvdrgust.

+ Loigake toitekaabel seadme kiiljest lahti ja vi-
sake &ra.

Valgusti
Turvaluku-stisteem
Ekraan
Juhtpaneel

Ukse avaja

B} Lainejuhiku kate
Péordaluse voll

Pddrdaluse komplekt
Klaasist kiipsetusalus ja poérlemisjuhik.

Seadmes toidu valmistamiseks kasuta-
ge alati podrdaluse kompleki.

+ Enne esmakordset kasutamist tuleb seade pu-
hastada.

& Vit jaotist "Puhastus ja hooldus".
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5. JUHTPANEEL

N8
O o
- +
.
==
Siimbol Funktsioon Kirjeldus
— Ekraan Néitab seadeid ja kehtivat kellaaega.
Vdéimsusseadete nupp Vdimsustaseme maéramiseks.
AR Sulatamine Toidu sulatamiseks kaalu voi aja jargi.
Max SEPETEElD Ve Maksimaalse voimsusseade valimiseks.
seade
Seadete nupp Kupsetusaja voi kaalu valimiseks.
Kaivitus- / +30 s nupp ~ Seadme kéivitamiseks voi taisvoimsusel
+30 kiipsetusaja pikendamiseks 30 sekundi
<i/ vorra.
Iga nupuvajutusega pikeneb kiipsetusaeg
30 sekundi vérra.
£ Automaatse kipsetuse  Automaatse kiipsetuse valimiseks.
AUTO nupp
Peatamis-/tithistusnupp ~ Seadme valjaliilitamiseks voi kiipsetus-
(6 seadete kustutamiseks.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOATUS 6.1 Seadme sisse- ja véljalllitamine
Vit ohutust késitlevaid peatlikke.
1. Sobiva funktsiooni valimiseks keerake voim-
susseadete nuppu.



2. Sobiva aja valimiseks keerake seadete nup-
pu.

3. Kinnitamiseks vajutage <¥° ja liilitage sea-
de sisse.

4,  Seadme véljaliilitamiseks vdite:
- oodata, kuni seade valitud aja I6ppemisel

ise automaatselt vélja liilitub ja kdlab heli-
signaal.

- avada ukse. Seade peatub automaatselt.
Sulgege uks ja vajutage kiipsetamise jat-
kamiseks <[3° . Kasutage seda valikut
toidu kontrollimiseks.

- vajutada @) .

ETTEVAATUST
Arge laske seadmel tihjalt td6tada.

6.2 Uldine teave seadme
kasutamisest

Uldine
+ Parast seadme véljallilitamist jatke toit mo-
neks minutiks seisma.

+ Eemaldage enne toidu valmistamist alumii-
niumfooliumist pakend, metallanumad, jmt.

Toiduvalmistamine

+ Voimalusel valmistage toitu mikrolainetes ka-
sutamiseks sobiva materjaliga kaetult. Kiipse-
tage ilma katteta ainult juhul, kui soovite kro-
bedat konsistentsi.

+ Arge toitu Ule kiipsetage, maérates liiga kérge
voimsuse ja aja. Toit voib mdnest kohast kui-
vada, korbeda voi s(ttida.

+ Arge kasutage seadet koorega munade ja kar-
pide valmistamiseks, sest need vdivad Idhke-
da. Praemuna valmistamisel torgake esmalt
munakollane 1bi.

+ Torgake toitu, millel on "nahk" voi "koor", nagu
kartulid, tomatid, vorstikesed, enne valmista-
mist moned korrad kahvliga, et see ei I6hkeks.

+ Jahutatud ja kiilmutatud toidud vajavad pike-
mat klipsetusaega.

+ Kastmega toite peab aeg-ajalt segama.

Sobivad ndud ja materjalid

EESTI 37

Juurvilju, millel on tugev struktuur (nt porgand,
herned, lillkapsas) tuleks valmistada vees.

+ Podrake suuremaid tilkkke poole valmistamisa-
ja jérel.

Véimalusel 1digake juurviljad sarnase suuruse-
ga tiikkideks.

+ Kasutage lamedaid ja laiu nousid.

« Arge kasutage portselanist vdi keraamilisi toi-
dundusid voi vaikeste aukudega savindusid
(nt k&epidemel voi glasuurimata pohjal). Auku-
desse sattuv niiskus vdib soojendamisel poh-
justada ndu moranemise.

+ Klaasalus on td6pind toidu voi vedelike kuu-
mutamiseks. See on vajalik tarvik mikrolai-
neahju kasutamiseks.

Liha, linnuliha, kala sulatamine

+ Pange pakendist véljavoetud kilmutatud toit
ndusse, mille pdhjale on asetatud kummuli-
keeratud taldrik, nii et sulamisvedelik saaks
ndusse valguda.

+ Podrake toitu umbes poole sulatusaja jérel.
Véimalusel eraldage ja eemaldage sulama ha-
kanud tikid.

Vi, koogikeste, kohupiima tiles sulatamine

+ Arge sulatage toitu I6puni seadmes, vaid I3pe-
tage sulatamine toatemperatuuril. See annab
lihtlasema tulemuse. Eemaldage enne sulata-
mist metallist voi alumiiniumist pakend.

Puuvilja, juurvilja sulatamine

+ Kui soovite puuvilju edasiseks valmistamiseks
toorena hoida, arge sulatage neid seadmes
|6puni. Laske neil sulada toatemperatuuril.

+ lima eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
juurvilja ktipsetades kasutada kdrgemat mi-
krolainevdimsust.

Valmistoidud

+ Valmistoite saab seadmes valmistada ainult
siis, kui need on pakendatud mikrolaineahju
jaoks sobivasse materjali.

+ Jérgige pakendile trikitud tootja juhiseid (nt
eemaldage metallkaas ja torgake |&bi katteki-
le).

Keedundu/materjal Mikrolaineahi
Sulatamine Soojenda-  Kiipsetami-
mine ne
Ahjukindel klaas ja portselan (ilma metallosade- X X X

ta, nt Pyrexi kuumakindel klaas)
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Keedundu/materjal

Mikrolaineahi

Sulatamine Soojenda-

mine

Kiipsetami-
ne

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan

1) X

Ahjukindlast/kiilmutuskindlast materjalist klaas ja

klaaskeraamika (nt Arcoflam), grillri

>

jiul

X

X

Keraamika 2), savindud 2

Kuumakindel plastik kuni 200 °C 3)

Papp, paber

Pakkekile

Réstimiskile mikrolainekindla sulgemisega 3)

Metallist rostimisnoud, nt email, malm -

Kiipsetusvormid, musta emaili voi silikoonkattega -

3)

Kiipsetusplaat

Pruunistamisndud, nt krdbestamis- voi pruunista-

misalus

Pakendatud valmistoidud 3)

X

1) lima hdbedast, kullast, plaatinast voi metallist katete/kaunistusteta
2) |ima kvarts- véi metallosadeta véi metallisisalduseta glasuurita

3) Maksimaalse temperatuuri osas tuleb jérgida tootja juhiseid.

X sobilik

6.3 Voimsusseadete tabel

-- mittesobiv

Siimbol Voimsusseade
o Sulatamine
100 W Madal

300 W Keskmadal

400 W Keskmine

600 W Keskkorge

800 W Kérge

6.4 Sulatamine

Kaalupdhine ja ajastatud sulatamine
Keerake vdimsusseadete nuppu vastupée-

1.

Valida on voimalik 2 sulatusreziimi vahel:

* Kaalup6hine sulatamine [}
* Ajastatud sulatamine @%*

va, kuni ekraanile ilmub (=3 véi @ .

Toidu sobiva kaalu voi sulatusaja sisestami-
seks keerake seadete nuppu.

Kinnitamiseks vajutage <¥° ja liilitage sea-

de sisse.



KaalupGhise sulatamise puhul maéara-
takse aeg automaatselt. Arge kasutage
kaalupdhist sulatamist toitude puhul,
mis on stigavkilmast véljas olnud
kauem kui 20 minutit, ega ka kilmuta-
tud valmistoidu puhul.

Kaalupdhiselt sulatatav toit peab kaalu-
ma rohkem kui 100 g ja vahem kui 2000

g.

(i)
4]

Kui soovite sulatada vahem kui 200 g,
asetage see podrdaluse aarele.

7. AUTOMAATPROGRAMMID

HOIATUS
Vit ohutust késitlevaid peatlikke.

7.1 Automaatne kiipsetamine

Automaatne kiipsetamine aitab lihtsalt toitu val-
mistada.
1. Kui seade on ootereziimis, vajutage kordu-

valt ﬂ, , et valida sobiv automaatkiipsetuse
reziim.
@ Ukse sisekilljel asub kleebis. Sellel ole-
vad numbrid tahistavad kindlaid toidu
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6.5 Lapselukk

Lapselukk hoiab @ra seadme kogemata td6le-
hakkamise.

Lapseluku sisse- voi valjalulitamiseks vajutage ja
hoidke 3 sekundi jooksul &) , kuni kostab heli-
signaal.

Kui lapselukk sisse llitub, kuvatakse ekraanil

2. Oodake 2 sekundit ja keerake menii kaalu
valimiseks seadete nuppu.

3. Kui soovite valida mdne teise mentil, vajuta-

ge iy

4. Kinnitamiseks vajutage <{*° ja lillitage seade
sisse.

(1)

Ekraanil kuvatakse valitud aeg, mis sol-
tub toidu kategooriast ja kaalust. Kui au-
tomaatkuipsetus on sisse liilitatud, kuva-
takse ekraanil kahanevat aega.

tudpe.
Ekraan Meniiii Kaal
150 g
5 Adtomaaine socend 504
utomaatne soojendus g
1 |auto 4509
600 g
519 -
Piie Joogid 1 tass
§§§ 50
3 |auto Popkorn 100
150 g
§5§ : 300¢
4 |auro Liha 450 g
600 g
230g
519
Kartul 460 g
5 |auTo 690 g
150 g
1S -
e Koogivili 350 g

500 g
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Ekraan Meniiii Kaal
150 g
§5§ 350 g
7 |auto Kala 450 g
650 g

{1 50 g (lisage 450 ml vett)

8 |autol Pasta 100 g (lisage 800 ml vett)

150 g (lisage 1200 ml vett)

8. TARVIKUTE KASUTAMINE
N
N

HOIATUS

ETTEVAATUST

Vit ohutust kasitlevaid peatiikke.

Arge kunagi pange toitu otse klaasalu-
sele.

Arge valmistage seadmes toitu ilma

podrdaluse komplektita. Kasutage ainult
seadmega kaasasolevat pddrdaluse

komplekti.

8.1 Pddrdaluse komplekti paigaldamine

1. Paigutage p6orlemisjuhik imber pédrdaluse
volli.

2. Paigutage klaasist kiipsetusalus p&drlemis-
juhikule.

9. VIHJEID JA NAPUNAITEID

9.1 Soovitused mikrolaineahju kasutamiseks

Probleem

Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu
koguse kohta.

Otsige sarnast toitu. Pikendage vdi lihendage val-
mistusaega jargmise reegli abil. Topeltkogus = pea-
aegu fopeltaeg, pool kogust = pool aega

Toit on liiga kuiv.

Méaérake llihem valmistusaeg voi valige madalam
mikrolaine voimsus.
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Lahendus

Mé&érake pikem valmistusaeg voi kdrgem vaimsus.
Suuremad toidud vajavad pikemat kiipsetusaega.

Probleem

Toit pole pérast aja méédumist endiselt
Ules sulanud, soe voi valmis.

Parast kiipsetusaja méodumist on toit Valige jargmine kord madalam vdimsus ja pikem
aartest liiga kuum, kuid keskelt pole val-  aeg. Segage vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja
mis. jarel.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui kasutate
lamedat ja laia ndud.

Parast kiipsetamist peaks liha, linnuliha ja juurvili
seisma kaetult.

Pintseldage kala véhese dli voi sulatatud vdiga.
Lisage 250 g juurviljade kohta 30-45 ml kiilma
vett. Enne valmistamist I6igake varske juurvili
Uihesuurusteks tikkideks. Kiipsetage koiki juurvil-
ju kaanega anumas.

9.2 Sulatamine

Sulatage liha alati lamedama killjega allpool.
Arge sulatage kaetud lihatlikke, sest nii vdib toit
sulamise asemel kiipsema hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool. 94 Ulessoojendamine

9.3 KUpsetamine Kui soovite soojendada pakendatud valmistoitu,
' jargige pakendil olevaid juhiseid.
Jahutatud liha ja linnuliha tuleks kilmikust vélja

votta vdhemalt 30 minutit enne kiipsetamist.

10. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS + Eemaldage tugev mustus spetsiaalse puhas-
Vit ohutust kasitlevaid peatiikke. tusvahendi abil.
+ Puhastage koiki tarvikuid regulaarselt ja laske

Juhised puhastamiseks

+ Puhastage seadme esikiilge pehme lapiga
ning sooja vee ja pesuvahendiga.

+ Kasutage metallpindade puhastamiseks tava-
list puhastusainet.

+ Puhastage seadme sisemust parast igakord-
set kasutamist. Nii saate mustust holpsamini
eemaldada ja see ei kdrbe kinni.

11. VEAOTSING

HOIATUS
Vit ohutust késitlevaid peatlikke.

neil kuivada. Kasutage pehmet lappi sooja
vee ja puhastusvahendiga.

+ Kovade jaakide kergemaks eemaldamiseks
keetke seadmes 2-3 minuti jooksul taismikro-
lainevdimsusel klaasitais vett.

+ Lohnade eemaldamiseks segage klaasis vees
2 tl sidrunimahla ja keetke seda 5 minutit tais-
mikrolainevdimsusel.

Probleem

Véimalik pdhjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade on vélja liilitatud.

Lulitage seade sisse.

Seade ei toota.

Seade pole sisse lilitatud.

Lilitage seade sisse.

Seade ei toota.
nud.

Elektrikilbis on kaitse vallandu-

Kontrollige kaitsmeid. Kui kaitse
vallandub korduvalt, votke (ihen-
dust elektrikuga.
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Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake, et uksel poleks takistu-
Si.

Valgusti ei pdle.

Valgusti on rikkis.

Pirn tuleb valja vahetada.

Ekraanil kuvatakse

Lapselukk on sisse lulitatud.

Lulitage lapselukk vélja. Puudu-

I tage @ 3 sekundit.
Seadmes onndhasa-  Seadmes on metalindu véi me-  Eemaldage ndu seadmest.
demeid. tallservaga nou.

Seadmes on naha sa-
demeid.

Metallvardad vi alumiiniumfoo-
lium puutub seadme siseseina.

Jalgige, et metallvardad ega alu-
miiniumfoolium ei puutuks sead-
me siseseina.

Pddrdalus teeb ringi
kéies kraapivat heli.

Klaasaluse alla on sattunud voor-
keha voi mustus.

Puhastage klaasaluse all olev
piirkond.

Seade jaab arusaama-
tutel pohjustel seisma.

Tegemist on rikkega.

Kui selline olukord kordub, péér-
duge teeninduskeskusse.

Kui te ei suuda probleemi ise lahendada, p66rdu-
ge edasimiilja voi teeninduskeskuse poole.

Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate
seadmel olevalt andmesildilt.

Soovitame mérkida siia jargmised andmed:

Mudel (MOD.)
Tootenumber (PNC)
Seerianumber (S.N.)

12. PAIGALDAMINE

ETTEVAATUST

AN
/N

ETTEVAATUST

12.1 Elektriihendus

HOIATUS
Elektritihendusi tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

Arge blokeerige 6huavasid. Vastasel ju-
hul v6ib seade ile kuumeneda.

Arge Uihendage seadet adapterite voi pi-
kendusjuhtmete abil. See voib pohjusta-
da Ulepinge ja tulekahju.

Tootja ei vastuta tagajargede eest, kui
te ei jargi jaotises "Ohutusinfo" toodud
ettevaatusabindusid.

(1)

Seade on moeldud kodgimddblisse sisseehi-

tamiseks.

Paigutatav nisil i tohi olla tagumist kinnist sei-

na.

Seadme juurde kuulub toitekaabel ja toitepistik.

ETTEVAATUST
Minimaalne paigalduskdrgus on 85 cm.

Paigutage seade eemale aurust, kuumast

Ohust ja veepritsmetest.

Kui transpordite seadet kiilma ilmaga, arge

1. Kontrollige, kas kddgimoobli modtmed vasta-
vad paigaldusmddtmetele.

seda kohe pérast paigaldamist sisse lilitage.
Hoidke seda veidi aega toatemperatuuril, et
seade jouaks soojaks minna.
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Paigaldusma6tmed

M&6tmed mm

A 380+2
B 560 + 8
C 340

D 18

2. Asetage Sabloon kapi pdhjale ja mérkige &ra
kruvide asukohad. Eemaldage $abloon ja

kinnitage raam kruvidega.

3. Pange seade paika. Veenduge, et raam lu-

kustab seadme tagakiilje.

13. JAATMEKAITLUS

Simboliga ¢ tahistatud materjalid véib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid

vastavatesse konteineritesse

>

Avage uks ja kinnitage seade kruvide abil.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga \}i’( tahistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka.
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Viige seade kohalikku ringluspunkti voi pddrduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties So Electrolux produktu. Jiisu izvélétais produkts iemieso desmitiem gadu ilgu
profesionalu pieredzi un inovacijas. Tas ir pardomats, stiligs un veidots, domajot par Jums. Tapéc katru reizi, kad
Jis to lietojat, varat but drosi, ka tas sniegs lieliskus rezultatus.

Laipni lidzam Electrolux pasaulé!
Apmeklgjiet miisu majaslapu:

www.electrolux.com

Atradisiet lietoSanas padomus, broSuras, informaciju par traucéjumu novérdanu un apkopi:

a/ Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:

www.RegisterElectrolux.com

mgfé{?glﬁgrin%g:élés rezerves dalas, materialus un piederumus:
KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnite. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

& DroSibas informacija bridinajumam un piesardzibai.

@ Vispariga informacija un pieméri
@ Vides informacija

|zmainu tiesibas rezervétas.



46 www.electrolux.com

1. DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet pievienotos
noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem, ko radijusi ierfices
nepareiza uzstadiSana vai lietoSana. Saglabajiet Sos noradijumus
ierices tuvuma turpmakam uzzinam.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku droSiba

/N BRIDINAJUMS
Nosmaksanas, savainoSanas vai pastavigas invaliditates
risks.

+ So iefici drikst izmantot bémi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ie-
robezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam, vai pieredzes
un zinasanu trikumu, ja vinus uzrauga pieaugusais vai par vinu
droSibu atbildiga persona.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. BErnus, kas jaunaki par 3
gadiem, nedrikst atstat bez uzraudzibas ierices tuvuma.

* Glabajiet iesainojuma materialus bérniem nepieejamas vietas.

* Nelaujiet bérniem un dzivniekiem tuvoties iericei tas darbibas vai
dzeséSanas laika. Pieejamas sastavdalas ir karstas.

« Jaierice aprikota ar bérnu droSibas ierici, iesakam to aktivizét.

« Tirnsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni bez uzrau-
dzibas.

* Turiet ierici un tas elektribas vadu bérniem, kas ir jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama vieta.

1.2 Visparigi droSibas noradijumi
* lerice paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un lidzigiem mér-
kiem, pieméram:
- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vie-
tas;
- lauku saimniecibas;
- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamas tel-
pas;
- privato viesnicu (Bed and Breakfast) apstak|os.
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lerices iekSpuse darbibas laika sakarst. Nepieskarieties sildele-
mentiem ierices iekSpuse. Vienmeér izmantojiet cepeskrasns cim-
dus, iznemot vai ievietojot papildpiederumus vai cepeskrasns
traukus.

Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

Pirms apkopes veik§anas atvienojiet stravas padevi.

Ja durvis vai durvju blives ir bojati, ierici nedrikst izmantot, lidz
bojajums tiks novérsts autorizéta apkalposanas centra.

lerices nav paredzétas izmanto$anai ar aréju laika slédzi vai at-
sevisku talvadibas sistému

Tikai kompetenta persona var veikt apkopes vai remontdarbus,
kas saisfiti ar parsega, kas aizsarga pret paklauSanu mikrovilnu
energijai, nonemsanu.

Nesildiet Skidrumus un citu partiku noslégtos traukos. Tie var uz-
spragt.

|zmantojiet tikai tadus piederumus, kas ir pieméroti izmantoSanai
mikrovilnu krasnis.

Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos, uzraugiet ierici
iespéjamas aizdegSanas del.

lerice paredzéta partikas un dzérienu uzsildisanai. Partiks kalté-
Sana, drébju Zavésana vai sildoSo spilventinu, ¢ibu, stklu, mitru
dranu un lidzigu priekSmetu sildiSana var izraisit traumu, aizdeg-
$anas vai ugunsgréka risku.

Ja ierice izdala dimus, izslédziet to vai atvienojiet no elektribas
padeves un neveriet vala durvis, lai apslapétu liesmas.

Dzeérienu sakarseéSana ar mikrovilniem var izraisit pkSnu varosa
Skidruma izvirdumu. Iznemot traukus, esiet piesardzigi.
Barosanas pudeliSu saturs un mazu bérnu partikas burcinas ir
jaapmaisa vai jasakrata un pirms pasniegSanas japarbauda to
temperatlra, lai izvairitos no apdegumiem.

Olas Caumalas un veselas cieti novaritas olas nedrikst uzsildit
iericé, jo tas var uzspragt pat pec tam, kad mikrovilnu sildisana ir
beigusies.

lerice regulari jatira un jalikvidé visas partikas paliekas.
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2. A\

* Neuzturot ierici tiru, virsma var bojaties un tas var negativi ietek-
mét ierices darbmuzu, ka ari potenciali izraisit bistamu situaciju.
* lerices darbibas laika aizsniedzamo virsmu temperatira var but

|oti augsta.

* Mikrovilnu krasni nedrikst uzstadit uz plaukta, ja vien ta nav ie-

prieks taja parbaudita.

* lerices aizmugures virsma ir janovieto pret sienu.

* Pieversiet uzmanibu minimalajiem skapiSa izmériem (ja attie-
cas). Skatiet sadalu "Uzstadisana".

« lerice jaizmanto ar atvértam dekorativam durvim (ja attiecas).

« Stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus, abrazivus fifiSanas
lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie var saskrapét virsmas,

un tadéjadi stikls var saplist.

+ Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam servisa parsta-
vim vai kvalificétam specialistam.

DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 UzstadiSana

BRIDINAJUMS
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta per-
sona.

+ Nonemiet visu iepakojumu.

Neuzstadiet vai nelietojiet bojatu ierici.

levérojiet kopa ar ierici piegadatos uzstadisa-

nas noradijumus.

Vienmér rikojieties uzmanigi, parvietojot ierici,

jo ta ir smaga. Vienmér lietojiet aizsargcim-

dus.

Nevelciet ierici aiz roktura.

Nodrosiniet minimalo attdlumu no citam ieri-

cém un mébelém.

+ Parbaudiet, vai ierice uzstadita zem un pie
dro$am ietaisém.

* lerices saniem jaatrodas blakus pie tada pasa
augstuma iericém vai mébelem.

Elektriskais savienojums

BRIDINAJUMS
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

+ Elektribas padeves pieslégSana javeic sertifi-

cétam elektrikim.

* lericei jabt iezemétai.
+ Parliecinieties, ka informacija uz tehnisko datu

plaksnites atbilst jusu elektrosistémas para-
metriem. Ja neatbilst, sazinieties ar elektriki.

+ Jaierice elektrofiklam pieslégta, izmantojot

pagarinataju, tam jabdt iezemétam.

+ Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai

uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai péc uz-
stadiSanas kontaktspraudnim var brivi piek|at.

+ Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu kontakt-
spraudni un stravas vadu. Sazinieties ar servi-
sa dalu vai elektriki, lai nomainitu bojatu stra-
vas vadu.

» Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot aiz
stravas vada. Vienmér velciet aiz kontakt-
spraudna.



2.2 IzmantoSana

BRIDINAJUMS
Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

lzmantojiet So ierici majsaimnieciba.

+ Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav blo-
kétas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neatbalstieties uz atvértam durvim.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un neizmanto-
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Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas mate-
ridla nolietoSanos.

Nelauijiet ediena vai tiriSanas lidzek|a atliekdm
uzkraties uz durvju blivéjuma virsmas.

+ Cepeskrasni atlikusas taukvielas vai partikas

atliekas var izraisit ugunsgreku.
Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu. Lietojiet tikai

neitralus firSanas idzek|us. Neizmantojiet
abrazivus izstradajumus, abrazivus suk|us,

+ Ja lietojat cepeSkrasns tiriSanai paredzétus
aerosolus, ieverojiet razotaja droSibas noradi-
jumus, kas atrodami uz iepakojuma.

jiet tilpni priekSmetu uzglabasanai.
2.4 lerices utilizacija

2.3 Apkope un tiriSana BRIDINAJUMS
BRIDINAJUMS Pastav savaino$anas vai nosmaksanas
Pastav savainojumu, aizdegSanas vai risks.

ierices bojajumu risks.
+ Atvienojiet ierici no elektropadeves.

+ Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet + Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

to no elektrotikla.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Lampa

DroSibas blokéSanas sistema

Displejs

Al E\‘—Y{I ] - Vadibas panelis

| oll Durvju atvéréjs

i ; R 1 n Vilnvada parsegs
Rotéjosa paliktna varpsta

3.1 Piederumi
Rotgjo3a paliktna komplekts
Stikla gatavoSanas paplate un balstriteniSu va-
dikla.
Gatavojot édienu iericé, vienmér izman-

tojiet rotéjosa paliktna komplektu.

©
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4. PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

BRIDINAJUMS * |zfiriet ierici pirms pirmas lietoSanas.
Skatiet sadalu "DroSibas norades". . o e
& Skatiet sadalu "Kop$ana un fifiSana".
4.1 Pirma tifnana

* |znemiet no ierices visas dalas.

5. VADIBAS PANELIS

N R

(=1—]
[
Simbols Funkcija Apraksts
— Displejs Rada iestatijumus un pulkstena laiku.
Jaudas iestafiSanas regulators Lai iestatitu jaudas limeni.

. Produktu atkausé$anai péc svara vai lai-
AL Atkauséana kaodu tu atkauseSanai péc svara vai la

Maksimalas jaudas iesta-

Max i Lai iestatitu maksimalas jaudas imeni.
jums
lestafiSanas regulators Lai iestatitu gatavoSanas laiku vai svaru.
Sakt/+30 s taustin§  Lai palaistu ierici vai palielinatu gatavoSa-
+30 nas laiku par 30 sekundém pie pilnas jau-
<i/ das.

GatavoSanas laiks tiek palielinats par 30
sekundem, katru reizi piespiezot taustinu.

9 Automatiskas gatavoSa-  Automatiskas cep$anas izmantoSanai.
AUTO nas poga
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Simbols Funkcija

Apraksts

a @

Apturét/Atcelt taustins

Lai izslegtu ierici vai dzéstu gatavoSanas
iestafijumus.

6. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS
Skatiet sadalu "DroSibas norades".

6.1 lerices ieslégSana un atslégdana

1. Pagrieziet Jaudas iestatiS8anas regulatoru
vélamas funkcijas iestafiSanai.

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru vélama lai-
ka iestafiSanai.
3. Nospiediet *° , lai apstiprinatu un aktivizé-
tu ierici.
4, Laiizslegtu ierici, jus varat:
- nogaidt, idz ierice automatiski izslédzas,
kad beidzas iestafitais laiks un atskan
skanas signals.

— atveért durvis. lerices darbiba apstajas au-
tomatiski. Aizveriet durvis un piespiediet

7, lai turpinatu gatavosanas procesu.
Izmantojiet So iespéju, lai parbauditu
édienu.
~ nospiediet @) .
UZMANIBU

Nelauijiet iericei darboties, kad taja nav
ievietots édiens.

6.2 Vispariga informacija par ierices

izmanto$anu

Vispariga informacija:

* péc ierices izslégSanas |aujiet édienam pasta-
vét dazas minites.

+ pirms édiena gatavo$anas iznemiet aluminija
folijas iesainojumu, metala konteinerus utt.

Gatavosana:

* jaiespéjams, gatavojiet edienu, parklajot to ar
materialu, kas piemeérots lietoSanai mikrovilnu
krasni. Gatavojiet, neparklajot édienu, tikai
tad, ja vélaties iegut kraukskigu garozinu;

* nepargatavojiet &dienu, iestatot parak augstu
jaudu un laiku. Ediens var izkalst, sadegt vai
dazviet aizdegties;

+ nelietojiet ierici, lai gatavotu olas Caumalas vai

gliemezus, jo tie var parspragt. Gatavojot cep-
tas olas, vispirms parduriet olas dzeltenumus;

+ lai édiens neparspragtu, pirms gatavoSanas

caurduriet ar dakSu ediena, pieméram, kartu-
pelu, tomatu, cisinu, adinu;

+ gatavojot atdzesetu vai saldétu partiku, iesta-

tiet ilgaku gatavoSanas laiku;

+ édienus, kas satur mérci, laiku pa laikam jasa-

maisa;

cieti darzeni, tadi ka burkani, pupas vai zied-
kaposti, javara uden;

apgrieziet lielakos gabalus uz otru pusi, kad
pagajusi puse gatavoSanai atvéléta laika;

ja iesp€jams, sagrieziet darzenus vienada iz-
méra gabalinos;

izmantojiet plakanus, platus traukus;

nelietojiet porcelana, keramikas vai mala édie-
na gatavo$anas traukus ar maziem caurumi-
niem, piem., uz rokturiem vai neglazétam
apaksdalam. Cauruminos ieplusto$a mitruma
ietekme ediena gatavoSanas trauks var ieplist,
kad tas tiek uzkarséts;

stikla gatavoSanas platne ir darba vieta, lai uz-
karsétu edienu vai Skidrumus. Tas nepiecie-
Sams mikrovilnu krasns ekspluatacijai;

Galas, putnu galas un zivju atkausésana:

* ievietojiet saldétu partiku bez iepakojuma uz
maza otradi apgriezta $kivja ar tvertni zem ta,
lai atkauseSanas laika radies udens uzkratos
Saja tvertné.

Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad pagajusi
puse no atkauséSanai atvéléta laika. Ja iespé-
jams, atdaliet un tad iznemiet gabalus, kas sa-
kusi atkauséties.

Sviesta, putukréjuma kikas porciju, biezpiena

atkauséSana:

+ neatkause€jiet tos pilniba iericé - laujiet tiem
atkust istabas temperatiira. Tas nodroSinas
vienmeérigakus rezultatus. Pirms atkausesa-
nas nonemiet visu metala vai aluminija iesai-
nojumu.
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Aug|u un darzenu atkausésana:

+ pilniba neatkaus€jiet iericé auglus un darze-
nus, kas paredzéti zaléSanai. Laujiet tiem at-
kust istabas temperatiira;

* lai pagatavotu auglus un darzenus, vispirms
tos neatkauséjot, jus varat izmantot augstaku
mikrovilnu jaudu.

Gatavi &dieni:

* jlUs varat pagatavot gatavus édienus ierice ti-
kai tad, ja to iepakojums ir piemérots izmanto-
Sanai mikrovilnu krasni.

levérojiet uz iesainojuma uzdrukatos raZotaja
noradijumus (piem., nonemiet metala vaku un
parduriet polietiléna plévi).

Pieméroti édiena gatavosanas trauki un materiali

Ediena gatavo$anas trauki/materials Mikrovilni

Atkausé3ana  Karséana Ediena ga-

tavosana

Ugunsizturigs stikls un porcelans (bez metala de- X X X
talam, piem., Pyrex, karstumizturigs stikls)

Karstumneizturigs stikls un porcelans 1) X - -

No ugunsizturiga/aukstumizturiga materiala izga- X X X
tavots stikls un stikla keramika (piem., Arcoflam),
grila plaukts

Keramika 2), mals 2)

Karstumizturiga plastmasa idz 200 °C 3)

Kartons, papirs

Partikas pléve

X[ X X| X[ X
|

Cep3anas pléve ar mikrovilnu krasni lietojamu
noslégu 3)

Cep3anai paredzeti trauki, kas izgatavoti no me- - - -
tala, piem., emalja, cuguns

Cepamas formas, ar melnas lakas vai silicija par- - - -
klajumu 3)

Sekla cepeSpanna - = -

ApbriininaSanai paredzétie Ediena gatavoSanas - X X
trauki, piem., éipSu panna vai apbriinina$anas
plats

Gatavie &dieni iepakojuma 3) X X X

1) Bez sudraba, zelta, platina vai metala apdares/dekoracijam

2) Bez kvarca vai metéla detalam vai metalu saturosas glaziras

3) levérojiet razotaja noradijumus par maksimalo temperatru.

X piemérots -- nav piemeérots

6.3 Jaudas iestatijumu tabula

Simbols Jaudas iestafijums

Atkausésana
460
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Simbols Jaudas iestatijums
100 W Zema pakape
300 W Videji zems
400 W Vidéjs
600 W Vidgji augsts
800 W Augsta temperattira
6.4 Atkausésana leslédzot uz svaru balstitu atkausésanu,

Jis varat izvéléties vienu no diviem atkausésa-
nas rezimiem:

* atkauséSanu péc svara; E,*
* atkausésanu, iestatot laiku. @%*

AtkauséSana péc svara un iestatot laiku

1. Pagrieziet Jaudas iestatiSanas regulatoru
pretéji pulkstena raditaja virzienam, kamér
displeja paradas [} vai @ .

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru vélama
partikas svara vai atkausé$anas laika iesta-
tisanai.

3. Nospiediet °, lai apstiprinatu un aktivizé-
tu ierici.

@ Uz svaru balstitas atkausé$anas gadiju-

ma laiks tiek iestatits automatiski. Neiz-
mantojiet uz svaru balstitu atkause$anu
partikai, kas atradusies arpus saldéta-
vas ilgak par 20 minGtém, ka ari salde-
tai gatavai partikai.

7. AUTOMATISKAS PROGRAMMAS

BRIDINAJUMS
Skatiet sadalu "DroSibas norades".

7.1 Automatiska cep$ana

Ertai produkta gatavo$anai var izmantot automa-

tiskas cepSanas funkciju.

1. GaidiSanas rezima vairakas reizes nospie-
diet Y, | lai iestafitu vélamo automatiskas
cepSanas reZimu.

(i)

Durvju iekSpusé ir uzlime. Taja noraditie
skaitli apzimé ediena veidu.

(i)
(1)

produkta svaram jabut ne lielakam par
100 g un ne mazakam par 2000 g.

Lai atkausétu produktu, kur§ sver ma-
zak par 200 g, novietojiet to uz rotéjo-
§as pamatnes.

6.5 Bérnu aizsardzibas slédzis

Bernu drosibas slédzis nelauj nejausi ieslégt ieri-
Ci.

Bérnu droSibas slédza ieslég3anai vai atslégsa-
nai turiet piespiestu &) 3 sekundes, lidz atskan
skanas signals.

Ja bérnu drosibas slédzis ieslégts, displeja para-

déSL__J.

2. Pagaidiet 2 sekundes un pagrieziet iestafiju-
mu regulatoru, lai iestatitu &diena svaru.

3. Lai parietu uz citu izvaIni, nospiediet 1% .

Nospiediet *° , lai apstiprinatu un aktivizé-
tu ierici.
@ Displeja paradas iestatitais laiks, kas ir
atkarigs no édiena kategorijas un svara.
Kad ir aktivizéta automatiskas cepSanas
funkcija, displeja paradas laika atskaite.
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Displejs Izvélne Svars
150 g
55 2209
1 lavto Automatiska uzsildiSana 350 ¢
450 g
600 g
§§§ - o
P[ie Dzériens 1 krlize
§§§ 50
3 |auTo Popkorns 100
150 g
§9 300g
4 |auto Gala 4509
600 g
230g
5 I}l}TSO Kartupeli 4609
690 g
150 g
6 I}l}TSO Darzeni 350 g
500 g
150 g
§9 ; 3509
7 lauto Zivs 4509
650 g
55 50 g (pievienojiet 450 ml udens)
8 lauto Makaroni 100 g (pievienojiet 800 ml Gdens)

150 g (pievienojiet 1200 ml tdens)

8. PIEDERUMU LIETOSANA
& gkRaT\It?eI;’t\lsA:ég\l/lljs“DroéTbas norades". @

& UZMANIBU
Negatavojiet partiku bez rotéjosa palikt-
na komplekta. Izmantojiet tikai rotéjosa
paliktna komplektu, kas ieklauts ierices
komplektacija.

Nekada gadijuma negatavojiet uz pasas
stikla gatavoSanas paplates.
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8.1 Rotejosa paliktna komplekta ievietoSana

1. Novietojiet balstriteniSu vadiklu ap rotéjosa
paliktna varpstu.

2. Novietojiet stikla gatavoSanas paplati uz
balstriteniSu vadiklas

9. NODERIGI IETEIKUMI UN PADOMI

9.1 Padomi mikrovilnu lieto$ana

Problema

Risinajums

Jus varat atrast informaciju gatavoja-
mam €édiena daudzumam.

Meklgjiet informaciju par lidzigu édiena daudzumu.
Palieliniet vai samaziniet gatavoSanas periodu sa-
skana ar likumu: divkarss daudzums = gandriz div-
reiz ilgaks laiks, puse daudzuma = divreiz isaks
laiks

Ediens kluvis parak sauss.

lestatiet saku gatavoSanas laiku vai izvélieties ma-
zaku mikrovilnu jaudu.

Ediens nav atkauséts, karsts vai gatavs
péc iestatita laika perioda.

lestatiet garaku gatavoSanas laiku vai izvélieties lie-
laku jaudu. Nemiet vera, ka lielakiem édieniem ne-
piecieSams ilgaks laiks.

Kad gatavoSanas laiks ir beidzies, &die-
na malas ir parkarsusas, bet vidi tas
nav gatavs.

Nakamaja reize iestatiet mazaku jaudu un ilgaku lai-
ku. Samaisiet Skidrumus (piem., zupu) gatavoSanas
laika vidu.

Risiem labaku rezultatu var iegat, izmantojot pla-

kanus, platus traukus.

9.2 AtkauséSana

Vienmér atkausgjiet cepeti ar taukaino pusi uz le-

ju

kausétos, ta var sakt cepties.

Vienmer atkauséjiet veselu putnu ar kritinu uz

leju.

Neatkauséjiet parsegtu galu, jo ta vieta, lai at-

9.3 Ediena gatavo$ana

Vienmeér iznemiet atdzesétu galu un putnu galu
no ledusskapja vismaz 30 mindtes pirms gatavo-
$anas.

Péc gatavo$anas parklajiet galu, putnu galu, zi-
vis un darzenus.

Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta sviesta kar-
tinu.

Pievienojiet 30 — 45 ml auksta ddens katriem 250
g darzenu. Pirms gatavoSanas sagrieziet svaigus
darzenus vienados gabalinos. Gatavojiet visus
darzenus ar vaku uz trauka.
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9.4 UzsildiSana

Sasildot pusfabrikatu maltites, vienmér ievérojiet
uz iesainojuma sniegtos noradijumus.

10. KOPSANA UN TIRISANA

BRIDINAJUMS

Skatiet sadalu "DroSibas norades".

PiezZimes par fifi$anu:

« firiet ierices priekSpusi ar mikstu draninu, kas
iemérkta silta Gdeni ar mazgasanas fidzekli; .

+ metala virsmu tiriSanai izmantojiet parastu firi-

$anas [idzekli;

+ firiet ierices arpusi péc katras lietoSanas rei- .
zes. Tad varés vieglak nonemt netirumus un

tie nepiedegs;

+ piekaltuSus nefirumus tiriet ar specialo fifisa-
nas lidzekli;

* regulari firiet visus papildpiederumus un laujiet

tiem noZzut. Lietojiet mikstu dranu, kas iemérk-

ta silta ident ar mazgasanas fidzekli.

Griti nonemamu atlieku mikstinasanai, variet

glazi udens 2 lidz 3 mindtes ar pilnu mikrovil-

nu jaudu.

Lai novérstu smakas, sajauciet Udens glazé 2

tejkarotes citronu sulas un variet 5 minutes ar

pilnu mikrovilnu jaudu.

11. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS

Skatiet sadalu "DroSibas norades".

Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice ir izslégta.

leslédziet ierici.

lerice nedarbojas.

lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Piesledziet ierici elektribai.

lerice nedarbojas.

Nedarbojas majas elektrosiste-
mas droSinatajs.

Parbaudiet drosinataju. Ja drosi-
natajs parstaj darboties vairak-
kartigi, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

lerice nedarbojas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka durvim nekas
netrauce.

Lampa nedarbojas.

Lampa ir bojata.

Lampa janomaina.

Displeja tiks paradits
P

Aktivizéts bernu droSibas sledzis.

Deaktivizéjiet bérnu droSibas slé-
dzi. Turiet nospiestu &) 3 sekun-
des.

Tilpne ir dzirksteles.

levietoti metala trauki vai trauki
ar metala apdari.

[znemiet trauku no ierices.

Tilpne ir dzirksteles.

leks€jam sieninam pieskaras me-
tala iesmi vai aluminija folija.

Parliecinieties, ka iesmi un folija
nepieskaras iek§&jam sieninam.

RotéjoSais paliktnis ra-
da skrapgjoSu vai grie-
Zigu skanu.

Zem stikla gatavoSanas paplates
ir kads priekSmets vai nefirumi.

Nofiriet laukumu zem stikla gata-
vosanas paplates.
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Probléma lespéjamie iemesli Risinajums
lerices darbiba apstajas Radusies klida. Ja §T situacija atkartojas, piezva-
bez acimredzama ie- niet uz klientu apkalpo$anas
mesla. centru.
Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar ieri- Klientu apkalpo$anas centram nepiecieSamie da-
ces tirgotaju vai klientu apkalpo$anas centru. ti noraditi uz ierices tehnisko datu plaksnites.

leteicams datus pierakstit Seit:

lerices modela nosaukums (MOD.) s
lzstradajuma Nr. (PNC)
Sérijasnumurs (S.N.)

12. UZSTADISANA

& UZMANIBU 1. Parbaudiet, vai skapi$a izméri atbilst uzstadi-
Nenoblokegjiet gaisa ventilacijas atveres. Sanas attalumiem.
Pretéja gadijuma ierice var parkarst.

A UZMANIBU ‘<>

Nepiesledziet ierici adapteriem vai pa-

garinatajiem. Tas var izraisit parslodzi - c

un ugunsgréka risku. } D T
A B N3

+ Siierice paredzéta tikai izmanto$anai ka ieb-
vEjama ierice.

* lebuvejamajam skapitim nedrikst bt aizmugu-

réja siena aiz ierices.

Novietojiet ierici talak no tvaika, karsta gaisa

—
un tdens §|akstiem.
Transportéjot ierici aukstos laika apstaklos, ]\I/

neieslédziet to uzreiz péc uzstadisanas. Lau-
jiet tai pastavet istabas temperattra, lai ta uz-

stktu sittumu. Uzstadisanas attalumi
12.1 Elektroinstalacija LAl mm
) A 380 + 2
BRIDINAJUMS
Elektriskos uzstadianas darbus var B 560 +8
veikt tikai kvalificétas personas. c 340
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu D 18

par bojajumiem, kas radusies, neievéro- 2
jot droSibas noradijumus, kas minéti sa- ’
dala ,DroSibas informacija”.

Uzlieciet Sablonu uz skapiSa apakséjas da-
las un atziméjiet skruvju caurumus. None-
miet Sablonu un nostipriniet kronsteinu ar

Stierice aprikota ar kontaktdaksu un baro$anas skravem.

vadu.

UZMANIBU
Minimalais uzstadisanas augstums ir 85
cm.
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4. Atveriet durvis un piestipriniet ierici skapiti ar
skrivem.

5d

Uzstadiet ierici. Parliecinieties, ka kronsteins

nofiksé ierices aizmuguri.

13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet
simbol L’Z) . levietojiet iepakojuma materialus ierices, kas apzimétas ar o simbolu E kopa ar
atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei. majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades

veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un punkta vai sazinieties ar vietgjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad pirkote §j ,Electrolux” gaminj. JUs pasirinkome gaminj, kuris pasizymi deSimtmeciais profesionalios
patirties ir naujovémis. Originalus ir stilingas, jis sukurtas turint galvoje jus. Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis
saugus, zinodami, kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,Electrolux* pasaulj!
Apsilankykite miisy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimuy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:

www.electrolux.com

a/ uZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:

www.RegisterElectrolux.com

isigytuméte priedy, vartojamyjy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY PRIEZIOROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centra, bitinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.

@ Bendroji informacija ir patarimai

@ Informacija dél aplinkos apsaugos

Galimi pakeitimai.
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1. SAUGOS INFORMACIJA

PriesS jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai perskaitykite pa-
teiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ir zalg, patir-
tq dél netinkamo prietaiso jrengimo ir naudojimo. Visada laikykite

Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zzmoniy sauga

/N |SPEJIMAS
Pavojus uzdusti, susiZeisti arba tapti nejgaliais.

+ §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir vyresni bei
asmenys su sutrikusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéji-
mais bei stokojantys patirties ir Ziniy, jeigu jie yra prizitrimi suau-
gusiojo arba asmens, kuris yra atsakingas uz jy sauga.

* Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu. Netoli prietaiso negalima
palikti vaiky iki 3 mety be priezitros.

« Visas pakavimo medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams bdti Salia prietaiso,
kai jis veikia arba vésta. Neuzdengtos dalys buna jkaite.

« Jeigu prietaise jrengtas apsaugos nuo vaiky uzraktas, rekomen-
duojame jj jjungti.

« NepriZitrimi vaikai negali atlikti valymo ir vartotojo prieziuros
darby.

« Saugokite prietaisg ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety am-
Ziaus vaikuy.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

+ Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namy tikyje; ji galima naudo-
ti, pavyzdziui:
- darbuotojy valgomuosiuose, pavyzdziui, parduotuvése, biu-

ruose ir kitoje darbo aplinkoje;

- ukiuose;
- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;
- vieSbuciuose, kuriose sillloma nakvyné su pusryciais;
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VeikianCio prietaiso vidus jkaista. Nelieskite prietaiso kaitinimo
elementy. Patiekalus arba orkaités prikaistuvius i$ orkaités trau-
kite ir j jg dékite muvédami kar$ciui atsparias pirstines.
Nenaudokite garinio valytuvo prietaisui valyti.

PriesS techninés prieZitros darbus, atjunkite maitinima.

Jeigu durelés arba dureliy sandarikliai paZeisti, negalima naudoti
prietaiso, kol jo nepataisys kompetentingas asmuo.

Sie prietaisai néra skirti eksploatuoti, naudojantis idoriniu laikma-
Ciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

Tik kompetentingas asmuo gali atlikti aptarnavimo ar remonto
darbus, susijusius su dangcio nuémimu, kuris apsaugos nuo
mikrobangy energijos poveikio.

Nesildykite skysciy ar kito maisto uzdarose talpyklése. Jos gali
sprogti.

Naudokite tik mikrobangy krosneléms tinkamus reikmenis.

Kai Sildote maistg plastmasiniuose arba popieriniuose induose,
stebékite prietaisg, nes tokie indai gali uzsidegti.

Prietaisas yra skirtas maistui ir gérimams Sildyti. Maisto ar dra-
buZiy dziovinimas ir Sildomyjy uztiesaly, Slepeciy, kempiniy,
drégno audinio ir panasiy daikty Sildymas gali kelti suzalojimo,
uzsidegimo ar gaisro rizika.

Jeigu atsiranda dumy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elek-
tros tinklo. Neatidarykite dureliy, kad nepasklisty liepsna.
Mikrobangomis kaitinant gérimus, jie gali uzvirti iSimti i$ krosne-
lés. Indg su gérimais iStraukinékite labai atsargiai.

Pries Sildydami vaikiSkus gérimus buteliukuose ir maistelj stiklai-
néliuose, produktus sumaisykite arba suplakite; prieS maitindami
visuomet patikrinkite maisto temperatirg, kad iSvengtuméte nu-
degimu.

Prietaise negalima Sildyti kiauSiniy su lukstais ir kietai virty kiau-
Siniy, nes jie gali sprogti, netgi pasibaigus Sildymui mikrobangy
krosnelgje.

Prietaisg reikia reguliariai valyti ir Salinti maisto likucius.
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2. A\

« Jeigu nepalaikysite prietaiso Svaraus, pavirsius gali sugesti ir
prietaiso naudojimo trukmé sumazéti bei gali susidaryti pavojin-

ga situacija.

+ Veikiant jrenginiui lieCiami pavirSiai gali jkaisti.
* Mikrobangy krosnelés negalima jrengti spinteléje, jeigu ji néra

patikrinta naudoti spinteléje.

* Prietaisy galg reikia déti prie sienos.
* Atkreipkite demesj | minimalius spinteleés matmenis (jeigu taikyti-

na). Zr. skyriy ,|rengimas”.

* Prietaisg privaloma naudoti tik atidarius dekoratyvines dureles

(jeigu taikytina).

* Dureliy stiklo nevalykite Siurk$¢iu abrazyviniu valikliu ar astriais
metaliniais gremztukais, nes galite subraizyti pavirSiy ir dél to

stiklas gali suduzti.

« Jei pazeidZiamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik gaminto-
jui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba panasios kvali-
fikacijos asmenims - kitaip gali kilti pavojus.

SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 |rengimas

& [SPEJIMAS

Sj prietaisg turi prijungti tik kvalifikuotas
+ Nuimkite visas pakavimo medziagas.

asmuo.

+ Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.

+ Vadovaukités su prietaisu pateikta naudojimo
instrukcija.

+ Prietaisas yra sunkus: jj perkeldami, visada
bikite atsargls. Visuomet muvékite apsaugi-
nes pirstines.

* Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

+ Btina paisyti minimaliy atstumy iki kity prie-
taisy ar jrenginiy.

+ Prietaisas btinai turi bati jrengtas po saugio-
mis konstrukcijomis ir Salia jy.

+ Prietaiso Sonai turi biti greta to paties aukscio
prietaisy ar jtaisy.

AN

+ Visus elektros prijungimus privalo atlikti kvalifi-

Elektros prijungimas

[SPEJIMAS
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

kuotas elektrikas.

+ Prietaisg batina jzeminti.
+ Patikrinkite, ar elektros duomenys, nurodyti

techniniy duomeny lenteléje, atitinka jlisy
elektros tinklo duomenis. Jeigu ne, kreipkités |
elektrika.

+ Jeigu prietaisg jungiate j elektros tinklg per il-

ginimo laida, patikrinkite, ar elektros lizdas ir
ilginimo laidas yra jzeminti.

+ Elektros kiStuka j tinklo lizda junkite tik tuomet,

kai visiSkai pabaigsite jrengima. |sitikinkite,
kad jrengus prietaisg elektros laido kiStukq
buty lengva pasiekti.

+ Bikite atsargus, kad nesugadintuméte elek-

tros kiStuko ir elektros laido. Kreipkités | tech-
ninio aptarnavimo centrg arba elektrika, jeigu
reikia pakeisti pazeistg elektros laida.
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+ Norédami i§jungti prietaisa, netraukite uz elek- ~ + Pried atlikdami priezidros darbus, i§junkite

tros laido. Visada traukite paéme uz elektros prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistuka i$
kistuko. elektros tinklo lizdo.
+ Reguliariai valykite prietaisg, kad apsaugotu-
2.2 Naudojimas méte pavirSiaus medzZiagg nuo nusidévéjimo.
. + Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy pavirsiy ne-
& ISP,EJI.MAS . g sikaupty maisto arba valiklio likuciy.
Suzalojimo, nudegimy, elektros smugio « Prietaise like ribalai arb ist i sukeli
arba sprogimo pavojus. rietaise like riebalai arba maistas gali sukelti
gaisra.
+ Naudokite §j prietaisg namy dkio aplinkoje. + Nuvalykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
« Nekeiskite io prietaiso techniniy savybiy. Naudokite tik neutralius ploviklius. Nenaudoki-

te SveiCiamujy produkty, Sveitimo kempiniy,
tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

+ Jeigu naudojate orkaités purskiklj, laikykités
ant pakuotés pateikty saugumo nurodymy.

+ Utztikrinkite, kad ventiliavimo angos nebiity uz-
dengtos.

+ Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.
* Nespauskite atviry dureliy.

+ Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir ne- 2.4 Seno prietaiso idmetimas

laikykite jame jokiy daikty.
& [SPEJIMAS
23 Valymas ir priezilira Pavojus susizeisti arba uzdusti.
& [SPEJIMAS + I8traukite maitinimo laido kituka i§ maitinimo
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso suga- tinklo lizdo.
dinimo pavojus. + Nupjaukite elektros laidg ir ismeskite jj.

3. GAMINIO APRASYMAS
Lemputé

Apsauginio blokavimo sistema
Rodinys

| A i i (. Valdymo skydelis

0 i Dureliy atidarymo jtaisas

™ ; N J n Bangy kreiptuvo dangtis

Sukamojo pagrindo sukimo taisas
(6]
3.1 Priedai

Sukamojo pagrindo komplektas

Stiklinis kepimo padéklas ir ritininis kreiptuvas.
Ruo$dami maistg Siame prietaise, visa-

da naudokite sukamojo pagrindo kom-

. @ plekta.
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4. PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART
& LSPEJIMAS + Prie$ pirmajj naudojima prietaisa iSvalykite.
Zr. saugos skyrius. . . e
& Zr. skyriy ,Valymas ir prieZiura®“.
4.1 Pradinis valymas

+ ISimkite visas prietaiso dalis.

5. VALDYMO SKYDELIS
"
) -
&Q) —
- +
.
I | g
Simbolis Funkcija ApraSymas
— Rodinys Rodo nustatymus ir esama laika.
Galios nustatymo mygtukas Galios lygiui nustatyti.
i Atitirpinimas Atitirpinti maistg pagal svorj ar laika.

Didziausias galios nusta-

Max Nustatyti didZiausig galios nustatyma.

tymas
o Maisto gaminimo laikui ar svoriui nustaty-
Nustatymy rankenélé "
Paleidimo / +30 sek.  Prietaisui paleisti arba didinti maisto ga-
+30 mygtukas minimo trukme 30 sekundziy visu galin-
<i/ gumu.
Kiekvieng karta paspaudus §j mygtuka,
kepimo laikas pailginamas 30 sekundziy.
§5 Automatinio gaminimo  Naudoti automatinio gaminimo funkcija.
AUTO mygtukas
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Simbolis Funkcija

ApraSymas

Sustabdymo / valymo
a mygtukas

Prietaisui iSjungti arba maisto gaminimo
nustatymams panaikinti.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS
& [SPEJIMAS
Zr. saugos skyrius.

6.1 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

1. Pasukite galios nustatymo rankenéle pagei-
daujamai funkcijai nustatyti.

2. Pasukite nustatymy rankenéle pageidauja-
mam laikui nustatyti.

3. Patvirtinkite, paspausdami <*° , ir suakty-
vinkite prietaisg.

4,  Jeigu prietaisa norite iSjungti, galite:

- palaukti, kol laikui pasibaigus prietaisas
automatiskai iSsijungs ir pasigirs garso
signalas;

- atidaryti dureles. Prietaisas automatiskai
iSsijungs. Norédami, kad maisto gamini-
mas bity tesiamas, uzdarykite dureles ir
paspauskite TF° . Naudokite $ig parinkt],
kad patikrintuméte, ar patiekalas jau ga-
tavas;

- paspauskite @ .

ATSARGIAI

Nejunkite prietaiso, jeigu jame néra
maisto.

6.2 Bendroji informacija apie prietaiso
naudojimg

Bendraji informacija:

+ I8junge prietaisa, palikite maistg kelioms mi-
nutéms, kad jis praausty.

+ Prie§ ruo8dami maista, iSvyniokite jj i$ aliumi-
nio folijos pakuotés, iSimkite i§ metaliniy indy
ir pan.

Kepimas:

+ Jeigu jmanoma, gaminkite maista, uzdengta
medziaga, tinkama naudoti mikrobangy kros-

neléje. Neuzdengtg maista gaminkite tik tada,
jeigu norite, kad jis baty su plutele

Neperkepkite patiekaly, nustatydami pernelyg
dideles galios ir laiko nuostatas. Maistas gali
iSdziuti, sudegti arba vietomis prisvilti.
Nenaudokite prietaiso kiauSiniams su lukstais
virti ir sraigéms gaminti, nes Sie produktai gali
sprogti. Kepdami kiausinius, pirmiausiai pra-
durkite trynius.

Prie$ kepdami produktus su odele arba lupe-
nomis, pavyzdziui, bulves, pomidorus, desre-
les, subadykite juos Sakute, kad jie nesprogty.
AtSaldytiems arba uz3aldytiems maisto pro-
duktams pagaminti nustatykite ilgesnj kepimo
laika.

Patiekalus su padazais reikia retkarciais pa-
maisyti.

Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas, Zirnius
arba Ziedinius kopustus, reikéty virti vandeny-
je.

Didelius gabalus reikia apversti praéjus pusei
kepimo laiko.

Jeigu jmanoma, supjaustykite darzoves maz-
daug vienodo dydzio gabaléliais.

Naudokite placius indus plok$Ciais dugnais.
Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty i§ porce-
liano, keramikos arba molio kurie turi mazy
angu, pavyzdziui, ant rankeny, arba kuriy dug-
nai yra neglazuruoti. Kaitinant tokius prikaistu-
vius, j angas patekusi drégmé gali priversti pri-
kaistuvj suskilti.

Stiklinis kepimo padéklas skirtas maistui arba
skysciams pasildyti. Jis btinas mikrobangy
krosnelés veikimui.

Mésos, paukstienos, Zuvies atSildymas:

Dékite uzSaldyta, nesuvyniota maistg ant ma-
Z0s apverstos IekStutés | inda, kad atSiles
skystis sutekéty | inda.

Apverskite maisto produktg praéjus pusei nu-
matyto atSildymo laiko. Jeigu jmanoma, atida-
lykite, tuomet iSimkite pradéjusias atSilti mais-
to dalis.

Sviesto, torto, varskés atSildymas:

VisiSkai neatSildykite maisto produkty prietai-
se, bet leiskite jiems atSilti kambario tempera-
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tdroje. Taip produktai atSils vienodziau. Prie§ Pusgaminiai:
atSildydami maista, pasalinkite metalo ar aliu- + Siame prietaise galite ruo3ti pusgaminius, jei-
minio pakuote. gu jy pakuotés yra tinkamos naudoti mikro-
Vaisiy, darzoviy atSildymas: bangy krosneléje.
+ Visi$kai neatSildykite vaisiy ir darzoviy, kurios ~ * Privalote vadovautis gamintojo nurodymais,
bus toliau apdorojamos Zalios prietaise. Pa- pateiktais ant pakuotés (pvz., nuimti metalinj
laukite, kol jos atils kambario temperatiiroje. dangtel] ir pradurti plastiking plévelg).

+ Galite naudoti didesng mikrobangy galig vai-
siams ir darzovéms gaminti jy pirmiausia neat-
Salde.

Tinkami prikaistuviai ir medziagos

Indas / medZiaga Mikrobangy krosnelé
AtSildymas Pasildy- Kepimas
mas
Stiklas ir porcelianas, kurj galima naudoti orkaite- X X X

je (be jokiy metaliniy daliy, pvz., ,Pyrex‘, karsciui
atsparus stiklas)

Stiklas ir porcelianas, netinkamas naudoti orkai- X - -
teje 1)

Stiklas ir stiklo keramika, pagaminta iS medzia- X X X
gos, atsparios kars¢iui / SalCiui (pvz., ,Arcoflam*),
grilio lentyna

Keramika 2), moliniai indai 2

Iki 200 °C karS¢iui atsparus plastikas 3)

Kartonas, popierius

Maisto plevelé

X[ X X| X[ X
|

Kepimo plévelé su spaustuku, saugiu naudoti
mikrobangy krosnelgje 3)

Kepimo indai, pagaminti i$ metalo, pavyzdziui - - -
emalio, ketaus

Kepimo skardos, padengtos juodu laku arba sili- - - -
konu 3)

Kepimo skarda = - -

Skrudinimo prikaistuviai, pvz., ,Crisp® arba - X X
,Crunch” lekstes

Supakuoti maisto pusgaminiai 3) X X X

1 Be sidabro, aukso, platinos ar metalo papuo$imy / apdailos

2) Be kvarco ar metalo daliy ar glazdry, kuriy sudétyje yra metaly
3) Del didziausios temperaturos reikia laikytis gamintojo instrukcijy.
X tinka -- netinka
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6.3 Galios nustatymy lentelé

Simbolis Galios nustatymas
o Atitirpinti
100 W Maza galia
300 W VidutiniSkai zema
400 W Vidutiné
600 W VidutiniSkai didelé
800 W Didelé galia
6.4 Atitirpinimas @ Fad fjungtumete atSildymo pagal svori
unkcija, turite naudoti daugiau kaip 100

Galite pasirinkti bet kurj i$ 2 atitirpinimo rezimy: g ir maziau kaip 2000 g maisto.

* Atitirpinimas pagal svorj =}

* Atitirpinimas pagal laikg @

Atitirpinimas pagal svori ir laikg

1. Pasukite galios nustatymo rankenéle prie$
laikrodzio rodykle, kol ekrane bus rodoma
= arba @ .

2. Pasukite nustatymy rankenéle pageidauja-
mam maisto svoriui ar atitirpinimo laikui
jvesti.

3. Patvirtinkite, paspausdami <{*° , ir suakty-
vinkite prietaisg.

(i)

Kad atSildytuméte maZiau kaip 200 g
maisto, padékite jj ant sukamojo pagrin-
do krasto.

(i)

6.5 Vaiky saugos uzraktas

Vaiky saugos uzraktas apsaugo nuo atsitiktinio
prietaiso naudojimo.

Norédami suaktyvinti arba supasyvinti vaiky sau-
gos uzrakta paspauskite ir palaikykite @) 3 se-
kundziy, kol pasigirs garso signalas.

Kai vaiky saugos uzraktas yra jjungtas, ekrane
. i rodomal_ _ _ ].

Atitirpinant pagal svorj, laikas nustato- L--d
mas automatisSkai. Nenaudokite atitirpi-

nimo pagal svorj funkcijos maistui, kuris

buvo iSimtas i$ Saldiklio ir paliktas kam-

bario temperatiroje ilgiau nei 20 minu-

Ciy, arba uzSaldytam gatavam patiekalui

atSildyti.

7. AUTOMATINES PROGRAMOS

AN

7.1 Automatinis maisto gaminimas

[SPEJIMAS
Zr. saugos skyrius.

@ Dureliy vidinéje puséje yra lipdukas. Ja-
me nurodyti skaiciai reiskia maisto tipa.

2. Palaukite 2 sekundes ir pasukite nustatymy
rankenéle, kad nustatytuméte meniu svorj.

3. Norédami pakeisti nustatyta meniu kitu, pa-

Galite naudoti automatinio maisto gaminimo Tt
spauskite fure -

funkcijg paprastam maisto gaminimui.

1.

Parengties reZime kartotinai spauskite %%
pageidaujamas automatinio gaminimo rezi-
mui nustatyti.

4. Patvirtinkite, paspausdami 5° , ir suakty-

vinkite prietaisa.
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(i)

Ekrane rodomas nustatytas laikas, kuris
priklauso nuo maisto kategorijos ir svo-
rio. Kai aktyvus automatinis gaminimas,
ekrane rodoma mazéjanti laiko verté.

Rodinys Meniu Svoris
150 g
250 ¢
1 I}l}TSO Automatinis pasildymas 350 g
450 g
600 g
9 I}l}TSO Gérimai 1 puodelis
§9$ ] 50
Al Kukuriizy spragésiai 100
150 g
§9 : 300g
4 |auto i 450 g
600 g
230
5 I}l}TSO Bulvés 4603
690 g
150 g
6 l}l?Tso Darzovés 350 ¢
500 ¢
150 g
§5§ 5 350 g
7 lauto BUE 450 g
650 g
55 50 g (jpilkite 450 ml vandens)
8 lauto Makaronai 100 g (jpilkite 800 ml vandens)
150 g (jpilkite 1 200 ml vandens)
8. PRIEDU NAUDOJIMAS
& LSPEJIMAS Maisto niekada neruo$kite jj padéje tie-
Zr. saugos skyrius. siai ant stiklinio kepimo padéklo.
ATSARGIAI

AN

Negaminkite maisto be sukamojo pa-
grindo komplekto. Naudokite tik su prie-
taisu pateiktg sukamojo pagrindo kom-
plekta.
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8.1 Sukamojo pagrindo komplekto jdéjimas

1. Ant sukimo jtaiso dékite ritininj kreiptuva.
2. Dékite stiklinj kepimo padéklg ant ritininio
kreiptuvo.

9. NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAL.

9.1 Patarimai dél mikrobangy krosnelés naudojimo

Problema

Atitaisymas

Negalite rasti duomeny, tinkamy ruosia-
mo maisto kiekiui.

Paieskokite panaSaus produkto. Pailginkite arba su-
trumpinkite kepimo trukme, vadovaudamiesi Sia tai-
sykle: dukart didesnis kiekis = dukart ilgesné truk-
mé, pusé kiekio = puseé laiko

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirinkite
mazesne mikrobangy galig.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto
produktas vis dar neatsilo, nesusilo arba
neiskepé.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba pasirinkite di-
desne galig. Atkreipkite démesj, kad dideliems pa-
tiekalams paruosti reikia daugiau laiko.

Pasibaigus gaminimo laikui, patiekalas
krastuose yra perkeptas, o viduryje vis
dar neiskepes.

Kitg kartg nustatykite maZesne galig ir ilgesnj kepi-
mo laika. Laikui jpusejus, skyscius, pvz., sriuba, pa-
maiSykite.

Ryzius geriausiai pagaminsite, jeigu naudosite

placius ploksCius indus.

9.2 AtSildymas

Mésos gabalg visada atSildykite riebia puse ze-

myn.

NeatSildykite mésos uzdenge, antraip ji gali ne

atsilti, o iSkepti.

Pagamine mésa, paukstieng, zuvj ir darzoves,
trumpam palikite juos uzdengtus.

Siek tiek patepkite zuvis aliejumi arba tirpintu
sviestu.

Kiekvienai 250 g darZoviy porcijai pripilkite maz-
daug 30-45 ml Salto vandens. Prie§ gamindami
Sviezias darzoves, supjaustykite jas vienodais
gabaléliais. Visas darzoves gaminkite uzdengta-
me inde.

Nepjaustytg paukstieng visada atSildykite krati-

néle zemyn.

9.3 Kepimas

Mésa arba paukstiena i$ Saldytuvo visada iStrau-

kite likus bent 30 minuciy iki kepimo.

9.4 Pasildymas

Sildydami supakuotus pusgaminius, visada va-
dovaukités ant jy pakuotés pateikta gaminimo in-
strukcija.
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10. VALYMAS IR PRIEZIURA

ISPEJIMAS

AN

Pastabos dél valymo:

+ Prietaiso priekj valykite mink$tu audiniu ir Siltu
vandeniu su valymo priemone. .
+ Metaliniams pavirSiams valyti naudokite jpras-

tg valymo priemone.

+ Prietaiso vidy valykite po kiekvieno naudoji- .
mo. Taip lengviau nuvalysite neSvarumus ir jie

nepridegs.

11. TRIKCIU SALINIMAS

Zr. saugos skyrius.

* |sisenéjusius neSvarumus valykite specialiu

valikliu.

+ Visus priedus reguliariai iSplaukite ir palikite
juos iSdziati. Valykite minkStu audiniu ir Siltu

vandeniu su valymo priemone.

Kad suminkstintuméte prikepusius likucius ir
juos pasalintuméte, virinkite stikling vandens

visa mikrobangy galia 2-3 minutes.

Kad pa3alintuméte kvapus, sumaiykite stikli-
ne vandens su 2 valg. Saukstais citrinos suléiy

ir virkite visa mikrobangy galia 5 minutes.

& [SPEJIMAS
Zr. saugos skyrius.
Problema Galima priezastis Atitaisymo budas
Prietaisas neveikia. Prietaisas yra iSjungtas. ljunkite prietaisa.

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie elek-
tros tinklo.

ljunkite prietaisa | maitinimo tink-
lg.

Prietaisas neveikia.

Perdegé saugikliy dézéje esantis
saugiklis.

Patikrinkite saugiklj. Jeigu sau-
giklis perdega kelis kartus i$ ei-
Iés, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Prietaisas neveikia.

Netinkamai uzdarytos durelés.

Patikrinkite, ar niekas netrukdo
uzdaryti dureliy.

Lemputé nesvieCia.

Lemputé perdegusi.

Lempute reikia pakeisti.

Ekrane rodoma

ljungtas apsaugos nuo vaiky uz-
raktas.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uz-
rakta. Palaikykite 3 sekundes @

Krosneléje kyla kibirks-
tys.

Maistas gaminamas ant metaliniy
indy arba indai yra su metaliniais
papuoS$imais.

ISimkite indg i$ prietaiso.

Krosneléje kyla kibirks-
tys.

Yra metaliniy ieSmy arba aliumi-
nio folija, kurie liecia vidaus sie-
neles.

Uztikrinkite, kad ieSmai ir folija
neliesty vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo
komplektas kelia krebz-
denimo arba trinties

garsa.

Po stikliniu kepimo padéklu yra
koks nors daiktas arba purvas.

ISvalykite tg vietg po stikliniu ke-
pimo padéklu.

Prietaisas nustoja vei-
kes be jokios aiSkios
priezasties.

[vyko veikimo triktis.

Jeigu Si situacija pasikartoty,
kreipkités j klienty techninio ap-
tarnavimo centra.




Jeigu patys negalite rasti problemos sprendimo,
kreipkités j prekybos atstovg arba klienty techni-
nio aptarnavimo centra.
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Duomenys, kuriuos butina pateikti klienty techni-
nio aptarnavimo centrui, nurodyti ant prietaiso
esancioje techniniy duomeny lenteléje.

Rekomenduojame duomenis uZsirasyti Cia:
Modelis (MOD.)

Gaminio numeris (PNC)

Serijos numeris (S. N.)

12. [RENGIMAS

ATSARGIAI
Neuzdenkite ventiliavimo angy. Antraip
prietaisas gali perkaisti.

/N
/N

ATSARGIAI

Nejunkite prietaiso prie adapteriy arba
ilginimo laidy. Antraip kyla prietaiso per-
kaitimo ir gaisro pavojus.

8| prietaisa galima naudoti tik jj jmontavus.
Pritaikyta spintelé turi buti be galinés sienelés
- uz prietaiso jos turi nebdti.

Prietaisg statykite atokiai nuo garu, karsto oro
ir tiSkancio vandens.

Jeigu vezéte prietaisg esant Saltam orui, ne-
junkite jo tuoj pat po jrengimo. Palikite jj, kad
jis susilty iki patalpos temperatros.

12.1 Elektros jrengimas

& ISPEJIMAS

Elektra prijungti privalo tik kvalifikuotas

elektrikas.
Prietaisas pristatomas su elektros laidu ir kistu-
ku.

Gamintojas néra atsakingas, jeigu jus
nesiimate skyriuje ,Saugos informacija“
nurodyty saugos priemoniy.

ATSARGIAI
MazZiausias jrengimo aukstis yra 85 cm.

1. Patikrinkite, ar baldo matmenys atitinka jren-
gimo atstumus.

Jrengimo atstumai

Matmuo mm

A 380 +2
B 560 + 8
c 340

D 18

2. Dékite Sablong ant spintelés apacios ir pazy-
mékite varZty sukimo taskus. Nuimkite Sablo-
na ir pritvirtinkite laikiklj varztais.
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4. Atidarykite dureles ir varZtu pritvirtinkite prie-
taisg prie spintelés.

5d

[renkite prietaisa. |sitikinkite, ar laikiklis fik-
suoja prietaiso gala.

13. APLINKOSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas $iuo prietaisy atliekas. Neigmeskite $iuo zenklu .

. N . C
zenklu ¢y . ISmeskite pakuote | afitinkama pazyméty prietaisy kartu su kitomis buitinémis

atlieky surinkimo konteinerj, kad ji biity perdirbta. ~ atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
Padeékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos savivaldybe dél papildomos informacijos.
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WE'RE THINKING OF YOU

Dakujeme vam, Ze ste si kupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe skryva desatrocia
odbornych skusenosti a inovacii. Pri vyvoji tohto ddmyselného a Stylového spotrebi¢a sme mysleli na vas. Preto si
pri kazdom pouziti mozete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce vysledky.

Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Tipy na pouzivanie, broZury, rieSenie problémov a informacie o Udrzbe:

www.electrolux.com

a/ Zaregistrujte si produkt a vyuZite tak eSte lepSi servis:

www.RegisterElectrolux.com

Do spotrebi¢a si moZete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely:
’% www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporti¢ame, aby ste pouzivali origindlne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat’ servis, nezabudnite si pripravit’' nasledujuce Udaje.
Tieto informéacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, €islo vyrobku, sériové ¢islo.

& Varovanie/upozornenie — Bezpegnostné pokyny.

@ V/Seobecné informécie a tipy

@ Environmentalne informacia

Viyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajliceho upozornenia.
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1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne precitajte pri-
loZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za Skody
a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a pouzivanim. Na-
vod na pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebica, aby ste
dor mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost deti a zranitelnych osob

/I VAROVANIE
Nebezpecenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého postih-
nutia.

* Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmy-
slovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti méZu tento spotrebi€ pouZzivat' len vtedy,
ak su pod dozorom dospelej osoby alebo osoby, ktora je zodpo-
vedna za ich bezpecnost.

» Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebiom. Deti do troch rokov
nesmu zostat’ v blizkosti spotrebica bez dozoru.

« Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

» Nedovolte detom ani domacim zvieratam pribliZit sa k spotrebi-
¢u poCas prevadzky alebo ked je horuci. Pristupné Casti su ho-
ruce.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, odporu¢ame ju zapnut.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

« Spotrebic a jeho kabel umiestnite mimo dosahu deti mladSich
ako 8 rokov.

1.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny
+ Toto zariadenie je urCené na pouzivanie v doméacnostiach a
podobnom prostredi, ako napr.:

— kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
inych pracovnych prostrediach,

- vidiecke domy,
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— priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a v inych
ubytovacich zariadeniach,

- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

Pocas Cinnosti sa vnutorné ¢asti spotrebi¢a zohreju na vysoku

teplotu. Nedotykajte sa ohrevnych ¢lankov v spotrebiCi. Pri vybe-

rani alebo vkladani prisluSenstva alebo nadob na pecenie vzdy

pouZivajte kuchynské rukavice.

Na Cistenie spotrebiCa nepouZivajte parné Cistice.
Pred udrzbou odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.

Ak su poSkodené dvierka alebo tesnenie dvierok, nesmiete spo-
trebic pouzivat', kym ho neopravi kompetentna osoba.

SpotrebiCe nie sU urCené na pouzivanie prostrednictvom vonkaj-
Sieho Casovaca, ani samostatného dialkového ovladaca.
Akékolvek servisné zasahy alebo opravy vyzadujice odstrane-
nie krytu, ktory slUZi na ochranu pred pdsobenim mikrovinnej
energie, smie vykonavat’ len kompetentna osoba.

Nezohrievajte kvapaliny ani iné potraviny v uzavretych nad-
obach. Mohli by vybuchnut’.

PouZivajte vyhradne kuchynské pomdcky vhodné na pouzitie v
mikrovinnej rure.

Ak zohrievate jedlo v plastovych alebo papierovych nadobach,
majte spotrebiC pod dohladom, pretoze méze dojst k vznieteniu.
Spotrebi€ je uréeny na zohrievanie potravin a napojov. SuSenie
potravin alebo odevov a zohrievanie ohrievacich flia$, papuc,
Spongii, vinkych tkanin a podobnych predmetov je zakazané a
moze viest' k poraneniu, vznieteniu alebo poziaru.

Ak unika dym, spotrebi¢ vypnite alebo ho odpojte od elektrickej
siete a nechajte dvierka zatvorené, aby sa plamene udusili.

Po ohreve napojov méze dojst’ k prudkému oneskorenému vre-
niu. S nadobou preto zaobchadzajte opatrne.

Obsah dojcenskych flias a nadob s jedlom pre deti pred podava-
nim dékladne premieSajte alebo potraste a vZdy skontrolujte te-
plotu pokrmu, aby ste zabranili popaleniu.
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2. A\

* V spotrebici by sa nemali zohrievat' vajcia v Skrupine ani celé

natvrdo uvarené vajcia, pretoze by mohli vybuchnut, a to aj po
skonceni mikrovinného ohrevu.

SpotrebiC je potrebné pravidelne Cistit’ a v3etky zvySky potravin
treba odstranit’.

Zanedbanie nalezitého Cistenia spotrebica mdze viest' k znehod-
noteniu jeho povrchu, ¢o méze mat’ nepriaznivy vplyv na zZivot-
nost’ spotrebiCa a spdsobit nebezpecnu situaciu.

Pocas Cinnosti spotrebi¢a méze pristupny povrch spotrebica do-
siahnut' vysoku teplotu.

Mikrovinnu ruru by ste nemali vkladat' do skrinky kuchynskej lin-
Ky, ak predtym nebola v skrinke odskusana.

Zadnu Cast’ spotrebiCa umiestnite k stene.

Venujte pozornost’ minimalnym rozmerom skrinky (ak to pripada
do uvahy). Precitajte si kapitolu venovanu instaldcii.

Pocas Cinnosti spotrebi¢a musia byt’ dekorativne dvierka otvore-
né (ak su k dispozicii).

Na Cistenie skla dvierok nepouZivajte drsné praskové prostried-
Ky, ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli poskrabat’ po-
vrch, ¢o moze sposobit’ rozbitie skla.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’ vyme-
nit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo kvalifikovanej oso-
be, aby sa predislo nebezpecéenstvu.

BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 InStalacia + Spotrebi& netahajte za rukovat.
VAROVANIE + Dodrziavajte pozadovanu minimalnu vzdiale-

nost od inych spotrebiCov a nabytku.

« Uistite sa, 7e kontrukcie, pod ktorymi a vedia
ktorych je spotrebi¢ nainstalovany, st bezpec-
né.

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat' iba
kvalifikovana osoba.

+ Odstrarite vSetok obalovy material.

+ PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani nepouzi-

vajte.

+ Dodrziavajte pokyny pre instalaciu dodané so
spotrebicom.

+ Pri premiestfovani spotrebic¢a budte vzdy
opatrni, pretoze je tazky. Vzdy pouZivajte
bezpec€nostné rukavice.

Po bokoch spotrebi¢a musia byt umiestnené
spotrebice alebo zariadenia rovnakej vysky.



Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE
Nebezpecenstvo poZiaru a zasahu elek-
trickym pradom.

+ VSetky prace spojené so zapojenim do elek-
trickej siete smie vykonat' vylucne kvalifikova-
ny elektrikar.

+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

+ Uistite sa, Ze elektrické Udaje uvedené na ty-
povom §titku spotrebi¢a zodpovedaju parame-
trom elektrickej siete. Ak nie, kontaktujte elek-
trikara.

+ Ak je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej siete
pomocou prediZzovacieho kabla, skontrolujte,
Ci je tento kabel uzemneny.

+ Zastrcku zapojte do zasuvky az na konci in-
Stalacie. Uistite sa, ze je napajaci elektricky
kabel po intalacii pristupny.

+ Uistite sa, ze zastrka a privodny elektricky
kabel nie st poskodené. Ak chcete vymenit
privodny elektricky kabel, kontaktujte servis
alebo elektrikara.

+ Pri odpdjani spotrebica od elektrickej siete ne-
tahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte za za-
stréku.

2.2 Pouzivanie

& VAROVANIE
Nebezpecenstvo zranenia, popalenia,

zasahu elektrickym pridom alebo vybu-
chu.

+ Tento spotrebi¢ pouzivajte v domacom pro-
stredi.

+ Nemeite technické charakteristiky tohto spo-
trebica.
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+ Zabezpedtte, aby boli vetracie otvory volné.

+ Pocas ¢innosti nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru.

+ Na otvorené dvierka netlacte.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny povrch,
ani nepouzivajte jeho vnutro ako skladovaci
priestor.

2.3 OSetrovanie a Cistenie

VAROVANIE
Hrozi nebezpegenstvo zranenia, pozia-
ru alebo poskodenia spotrebica.

+ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢ vypnite a
vytiahnite jeho zastréku zo sietovej zasuvky.

+ Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste predisli
znehodnoteniu povrchového materialu.

+ Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo zvysky
Cistiaceho prostriedku usadzovali na plochach
tesnenia dvierok.

+ ZvySky tuku alebo potravin v spotrebi¢i mozu
sposobit’ poziar.

+ Spotrebic Cistite vinkou makkou handri¢kou.
Pouzivajte iba neutralne saponaty. Nepouzi-
vajte abrazivne prostriedky, drétenky, rozpu-
Stadl ani kovové predmety.

+ Ak pouzivate sprej na Cistenie rur, dodrziavaj-
te bezpeCnostné pokyny na obale.

2.4 Likvidacia

VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia alebo udu-
senia.

+ Spotrebi¢ odpojte od elektricke;j siete.
+ Odrezte elektricky kabel a zlikviduijte ho.
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3. POPIS VYROBKU

AN Tl | 2
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4. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE
Pozrite si kapitoly o bezpecnosti.

4.1 Prvé Gistenie

+ Zo spotrebica vyberte vSetky Casti prislusen-

stva.

Osvetlenie

Bezpecnostny blokovaci systém
Displej

Ovladaci panel

Otvaranie dvierok

I Kyt privodu vin

Otocny hriadel

Suprava otoCného taniera
Skleneny tanier na varenie a vodiaci kruh.

@ Pri priprave potravin v spotrebici vzdy
pouzivajte stipravu otoéného taniera.

+ Pred prvym pouzitim spotrebi¢ vyCistite.
& Pozrite si ¢ast' ,OSetrovanie a Cistenie".
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5. OVLADACI PANEL

&Q)
(@]

N R

| I—
Symbol Funkcia Popis
— Displej Zobrazuje nastavenia a aktualny ¢as.
Ovladag vykonu Slazi na nastavenie Urovne vykonu.
. |GZi na rozmrazovanie potravin podi;
Rozmrazovanie Sl ozmrazovanie potravin podia
266 hmotnosti alebo Casu.
Max Nastavenie maximalneho SIUZi na nastavenie maximalneho vyko-
vykonu nu.
s . Slazi na nastavenie Casu varenia alebo
3 vl nastaveni .
3] Ovladac nastavenia hmotnosti

Tlagidlo Start/+30 sek. SluZi na spustenie spotrebica alebo pred-
+30 IZenie dgby pripravy o 30 sekund pri
plnom vykone.
Doba pripravy sa zvy3Suje o 30 sekund
kazdym dalSim stlacenim tohto tlacidla.

9 Tladidlo Automatické va-  SIUzi na pouZitie funkcie automatického
AUTO renie varenia.

Tlacidlo Stop/Zrusit’”  SIUZi na vypnutie spotrebica alebo zruse-
6 nie nastaveni.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE , 6.1 Zapnutie a vypnutie spotrebiCa
Pozrite si kapitoly o bezpe¢nosti.
1. OtoCenim ovladaca vykonu nastavte poza-

dovanu funkciu.
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2. Otocenim ovladaca nastavte pozadovany
¢as.
3. Stlagenim tlagidla 3° potvrdte nastavenie

a spustite spotrebic.

4,  Privypinani spotrebi¢a mozete:

- pockat, kym sa spotrebi¢ automaticky
nevypne po uplynuti nastaveného Casu,
ked zaznie zvukovy signal.

— otvorit’ dvierka. Spotrebi¢ sa automaticky
zastavi. Ak chcete pokraCovat' vo vareni,
zatvorte dvierka a stlaéte tlagidlo <%° .
Tuto moznost pouZivajte na skontrolova-
nie pokrmu.

- Stlagit tlagidlo @) .

POZOR
Spotrebi€ nenechajte v &innosti, ked v
fiom nie su ziadne potraviny.

6.2 VSeobecné informacie o
pouzivani spotrebica

Vseobecné:

+ Po vypnuti spotrebita nechajte jedlo odstat
niekolko minut.

+ Pred pripravou jedla odstrafte obal z hliniko-
vej folie, kovové nadoby a pod.

Varenie:

Ak je to mozné, jedlo pecte prikryté materia-
lom vhodnym pre mikrovinné rury. Jedlo varte

odkryté iba v pripade, ak chcete, aby bolo
chrumkavé.

+ Dbajte na to, aby sa pokrmy nadmerne nepre-
piekli, a nenastavuite prili§ vysoky vykon a dI-
hy Cas. Jedlo sa mdze vysusit, pripalit alebo
sa na niektorych miestach vznietit.

Spotrebi€ nepouzivajte na varenie vajicok v

Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by mohli

vybuchnt. Pri priprave volskych ok najprv

prepichnite zltka.

* Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas a
pod. niekolkokrat vidlickou prepichnite ,.kozu*
alebo ,Supku®, aby jedlo nevybuchlo.

+ Pre chladené alebo mrazené potraviny na-
stavte dIh$i ¢as pecenia.

+ Pokrmy, ktoré obsahuju omacku, je potrebné

z Casu na ¢as premiesat..

Zelenina, ktora ma pevnu Strukttru, napriklad

mrkva, hrasok alebo karfiol, sa musi pripravo-

vat' vo vode.

+ Po uplynuti polovice ¢asu tepelnej upravy vac-

Sie kusy obratte.

+ Ak je to mozné, zeleninu pokréajajte na rovna-

ko velké kusy.

+ Pouzivajte plytky a Siroky riad.
* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z po-

rcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma drob-
né otvory, napr. na rukovatiach, alebo negla-
zovany spodok. VIhkost, ktora sa dostane do
otvorov, moze spdsobit, ze pri zohriati ku-
chynsky riad praskne.

+ Skleneny tanier na varenie poskytuje pracov-

ny priestor pri ohreve pokrmov alebo tekutin.
Je nevyhnutny na spravnu prevadzku mi-
krovinnej rary.

Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb:
+ Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly ta-

nier obrateny hore dnom a vioZeny do inej
nadoby, v ktorej sa bude zachytavat uvolnena
tekutina.

* V polovici rozmrazovania otocte pokrm na

druhd stranu. Ak je to mozné, oddelte a od-
strante kusy, ktoré sa uz zacali rozmrazovat.

Rozmrazovanie masla, torty a tvarohu:
* Nerozmrazte tieto pokrmy v spotrebici Uplne,

nechajte ich na zaver rozmrazit' pri izbovej te-
plote. Tak dosiahnete eSte rovnomernejsi vy-
sledok. Pred rozmrazovanim z jedla odstrante
vSetok kovovy alebo hlinikovy obalovy mate-
rial.

Rozmrazovanie ovocia a zeleniny:

+ V spotrebici nerozmrazujte Uplne ovocie a ze-

leninu, ktoré planujete dalej pouzit' v surovom
stave. Nechajte ich rozmrazit' pri izbovej teplo-
te.

* Ak chcete uvarit' mrazené ovocie a zeleninu,

zvolte vy3Si mikrovinny vykon a nemusite ich
vopred rozmrazovat'.

Hotové jedla:

+ Hotové jedla moZete v spotrebiéi pripravovat
len vtedy, ak je ich obal vhodny na pouzitie v
mikrovinnej rare.

+ Musite dodrZiavat pokyny vyrobcu vytla¢ené
na obale (napr. odstranit kovovy vrchny obal a
prepichnut’ plastovu féliu).
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Vhodny kuchynsky riad a materialy

Kuchynsky riad/material Mikroviny

Rozmrazovanie Zohrieva-  Varenie
nie

Sklo a porcelan vhodné na pouzitie v rire (bez X X X
kovovych prvkov, napr. Pyrex, teplovzdorné sklo)

>

Sklo a porcelan nevhodné na pouZitie v rdre 1)

Sklo a sklokeramika vyrobené z materidlu vhod- X X X
ného na pouzitie v rure alebo mrazuvzdorného
materidlu (napr. Arcoflam), grilovaci rost

Keramika 2), hlineny riad 2)

Teplovzdory plast a2 do 200 °C 3)

Kartdn, papier

Potravinova folia

X[ X X| X[ X
|

Fdlia na pecenie s uzaverom vhodnym pre mi-
krovinné rary 3)

Riad na pecenie vyrobeny z kovu, napr. smaltu, - - -
liatiny

Pekace, s Ciernym lakom alebo silikonovou - = -
vrstvou 3)

Plech na pecenie - = -

Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci peka¢ - X X
alebo zapekacia misa

Hotové jedla s obalom 3) X X X

1) Bez striebornej, zlatej, platinovej alebo kovovej vrstvy/dekoracie

2) Bez sutasti s obsahom kremeiia alebo kovu, pripadne glazdr s obsahom kovu
3) DodrZiavajte pokyny vyrobcu tykajice sa maximalnych teplot.

Xvhodné -- nevhodné

6.3 Tabulka nastavenia vykonu

Symbol Nastavenie vykonu
oy Rozmrazovanie

100 W Nizky vykon

300 W Stredne nizky vykon

400 W Stredny vykon

600 W Stredne vysoky vykon

800 W Viysoky vykon
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6.4 Rozmrazovanie

Mézete si vybrat z 2 reZimov rozmrazovania:
* Rozmrazovanie podia hmotnosti i}’ﬁ
* Rozmrazovanie podia ¢asu (@

Rozmrazovanie podla hmotnosti a éasu
1. Ovladag vykon otacajte dolava, az kym sa
na displej nezobrazi symbol ** alebo @ .

2. OtoCenim ovladaca nastavenia nastavte po-
Zadovan( hmotnost' pokrmu alebo &as roz-
mrazovania.

3. Stlagenim tlagidla 3° potvrdte nastavenie
a spustite spotrebic.

(i)

V pripade rozmrazovania podia hmot-
nosti sa ¢as nastavi automaticky. Roz-
mrazovanie podla hmotnosti by sa ne-
malo pouzivat' pre pokrmy, ktoré st mi-
mo mraznicky dlhSie ako 20 min(t, ani
pre hotové mrazené pokrmy.

7. AUTOMATICKE PROGRAMY

VAROVANIE
Pozrite si kapitoly o bezpe€nosti.

7.1 Automatické varenie

Funkcia Automatické varenie sluzi na jednodu-
chu pripravu pokrmov.

1. Opakovanym stlaganim tlacidla 2% v pohoto-
vostnom rezime nastavite pozadovany rezim
automatického varenia.

(i)

Na vnutornej strane dvierok sa nacha-
dza etiketa. Cisla na nej odkazuji na
typ potravin, ktoré oznacuju.

Rozmrazovanie podia hmotnosti je
mozné zapnUt' len pre pokrmy s hmot-
nostou vysSou nez 100 g a nizSou nez
2000 g.

(i)

Ak chcete rozmrazit’ potraviny s hmot-
nostou nizSou nez 200 g, polozte ich na
okraj oto€ného taniera.

(1)

6.5 Detska poistka

Funkcia Detska poistka zabrariuje nahodnému

zapnutiu spotrebica.

Funkciu Detska poistka zapnete alebo vypnete

stlagenim a podrzanim tlacidla &) po dobu 3

sekund, kym nezaznie zvukovy signal.

Ked je detska poistka zapnuta, na displeji sa zo-
-

brazuje symbol_ ~ _ 1.

2. Pockajte dve sekundy a otoéenim ovladaca
nastavenia nastavte hmotnost’ daného me-
nu.

3. Ak chcete zmenit' nastavené menu na iné,
stlagte tlaidlo |3, .

4. Stlagenim tlagidia 3° potvrdte nastavenie a
spustite spotrebic.

(1)

Na displeji sa zobrazuje nastaveny Cas,
ktory zavisi od kategdrie a hmotnosti
pokrmu. Ked je zapnuta funkcia auto-
matického varenia, na displeji sa zobra-
zuje odpocitavanie ¢asu.

Displej Menu Hmotnost
150 g
5 Automaické zfrevani 504
utomatické zohrievanie g
1 lAUTOI 4509
600 g
§5§ - .
2 | el °| Napoj 1 Salka
§§§ 50
3 |AUTOI Pukance 100
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Displej Menu Hmotnost
150 g
§9 5 300g
4 |auto Maso 450 g
600 g
2304¢
§§§ -
Zemiaky 460 g
5 (AuTo 690 g
150 g
6 Asusrso Zelenina 350 g
500 g
150 g
§5§ 350 g
7 |auto Ryba 4509
650 g
55 50 g (pridajte 450 ml vody)
Aliie Cestoviny 100 g (pridajte 800 ml vody)

150 g (pridajte 1 200 ml vody)

8. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

& VAROVANIE @ Nikdy nevarte pokrm priamo na sklene-
Pozrite si kapitoly o bezpecnosti. nom tanieri na varenie.

& POZOR
Spotrebi¢ nepouzivajte bez slipravy
otogného taniera. Pouzivajte iba supra-
vu oto¢ného taniera dodanu so spotre-
bi¢om.

8.1 Vkladanie supravy otocného taniera

1. Vodiaci kruh umiestnite okolo oto¢ného
hriadela.

2. Skleneny tanier na varenie polozte na vo-
diaci kruh.
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9. UZITOCNE RADY A TIPY

9.1 Tipy pre mikrovinnu prevadzku

Problém

RieSenie

Nemdzete najst informacie o0 mnozstve
urcitého pripravovaného jedla.

Vyhladajte podobné jedlo. PrediZte alebo skratte
Casy varenia podla tohto pravidla: dvojnasobné

mnozstvo = takmer dvojndsobny éas, poloviéné
mnozstvo = polovicny ¢as

Jedlo sa prili§ vysusilo.

Nastavte krat$i ¢as varenia alebo zvoite nizsi mi-

krovinny vykon.

Po uplynuti €asu jedlo nie je rozmraze-
né, hortce alebo uvarené.

Nastavte dIh$i Cas varenia alebo nastavte vySsi vy-
kon. Vac&Sie pokrmy si vyzaduju dIhSi Cas.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo na
okrajoch prehriate, ale v strede stale nie
je hotove.

ny, napr. polievku, po uplynuti polovice ¢asu pre-
mieSajte.

Ryza sa uvari lepsie, ked pouZijete plytky a Siro-
ky riad.

9.2 Rozmrazovanie

Méso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou
stranou otoCenou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze namiesto
rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vZdy rozmrazujte otogenu prsiami
nadol.

9.3 Pecenie

Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z chlad-
nicky najmenej 30 minut pred varenim.

10. OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE
Pozrite si kapitoly o bezpe€nosti.

Poznamky k Cisteniu:

+ Prednu stranu spotrebica o€istite makkou tka-
ninou namocenou v teplej vode s pridavkom
Cistiaceho prostriedku.

+ Na Cistenie kovovych povrchov pouzite bezny
Cistiaci prostriedok.

* Vnutro spotrebica vyCistite po kazdom pouziti.
Jednoduchsie tak odstranite necistoty, ktoré
sa potom nepripalia.

+ Odolné necistoty odstrante Specialnym Cistia-
cim prostriedkom.

Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a zeleni-
nu postat’ zakryté.

Ryby potrite trochou oleja alebo rozpusteného
masla.

Pridajte 30 - 45 ml studenej vody na kaZdych
250 g zeleniny. Cerstvu zeleninu pred varenim
pokrajajte na rovnomerné kusky. VSetku zeleninu
varte v zakrytej nadobe.

9.4 Opatovné zohrievanie

Pri zohrievani hotovych jedal vzdy postupujte
podla pokynov uvedenych na obale.

+ V3etko prisluSenstvo pravidelne umyvajte a
po umyti nechajte vysusit'. Pouzite makku tka-
ninu namo€en v teplej vode s pridavkom ¢i-
stiaceho prostriedku.

+ Na zmékgenie tazko odstranitelnych zvyskov
nechajte varit pohar vody pri plnom mikrovin-
nom vykone po dobu 2 az 3 minut.

+ Na odstranenie pachov pridajte do pohara vo-
dy 2 Cajové lyZicky citrénovej Stavy a nechajte
zmes varit' pri plnom mikrovinnom vykone po
dobu 5 mindt.
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11. RIESENIE PROBLEMOV

Pozrite si kapitoly 0 bezpecnosti.
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Problém

Mozn4 pri¢ina

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebic je vypnuty.

Zapnite spotrebic.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebic nie je zapojeny do sie-
te.

Zapojte spotrebic do elektrickej
siete.

Spotrebi¢ nefunguje.

Vybitd poistka v poistkovej skrini.

Skontrolujte poistku. Ak sa poist-
ka vybije viackrat, obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su dobre zatvorené.

Uistite sa, Ze dvierka ni¢ neblo-
kuje.

Nesvieti Ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Je potrebné vymenit’ Ziarovku.

Na displeji sa zobrazi
symbol "~ ~ 1.

Je zapnuta detska poistka.

Vypnite detsku poistku. Tri sek-
undy podrzte tlagidlo @) .

Vo vnutri rary dochadza
k iskreniu.

V rre sa nachadzaju nadoby z
kovu alebo nadoby s kovovym
okrajom.

Vyberte nadobu zo spotrebica.

Vo vnutri rary dochadza
k iskreniu.

V rire sa nachadzaju kovové ihly
alebo alobal, ktoré sa dotykaju
vnutornych stien.

Zaistite, aby sa kovové ihly ani
alobal nedotykali vnatornych
stien.

Suprava otoéného ta-
niera vydava vizgavé
alebo Skripavé zvuky.

Pod sklenenym tanierom na va-
renie je nejaky predmet alebo ne-
Cistota.

Vycistite priestor pod sklenenym
tanierom na varenie.

Spotrebi¢ prestal fungo-
vat' bez zjavnej priciny.

Viyskytla sa porucha.

Ak sa tato situacia zopakuije, za-
volajte do strediska sluzieb za-
kaznikom.

Ak problém nedokaZete odstranit’ sami, zavolajte
predajcu alebo zakaznicke servisné stredisko.

Udaje potrebné pre zakaznicke servisné stredi-
sko najdete na typovom Stitku na spotrebici.

Odporu¢ame, aby ste si sem zapisali tieto Udaje:

Model (MOD.)
Cislo vyrobku (PNC)
Sérioveé Cislo (S.N.)

12. INSTALACIA
& POZOR
Nezakryvaijte vetracie otvory. V opac-
nom pripade sa mdze spotrebi¢ pre-
hriat’.

POZOR

Spotrebi nezapajajte prostrednictvom
adaptérov ani predizovacich kablov. To
moZe spdsobit’ pretaZenie a riziko po-

Ziaru.

/N

+ Tento spotrebic je urCeny iba na zabudovanie
do kuchynskej linky.
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« Skrinka, v ktorej je spotrebi¢ zabudovany, ne-
smie mat' zadnu stenu.

+ Spotrebi¢ umiestnite daleko od zdrojov pary,
horticeho vzduchu a striekajticej vody.

+ Ak spotrebi¢ prepravujete v studenom pocasi,
nezapinajte ho okamZite po instalacii. Nechaj-
te ho stat’ urcity ¢as pri izbovej teplote, aby sa
zohrial.

12.1 Elektricka inStalacia

& VAROVANIE
Elektricku instalaciu moze vykonat' iba

kvalifikovana osoba.

@ Viyrobca nenesie zodpovednost' v pripa-
de, ak nedodrzite bezpecnostné opatre-
nia uvedené v kapitole ,Bezpe¢nostné

pokyny*.

Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacim kablom a
zastrékou.

POZOR
Minimalna vySka pre inStalaciu je 85
cm.

1. Skontrolujte, i rozmery nabytku vyhovuju
poziadavkam na montazne vzdialenosti.

Montazne vzdialenosti
Rozmer mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 340

D 18

2. K spodnej ¢asti kuchynskej linky priloZte Sa-
blénu a oznacte miesta pre skrutky. Vyberte

5d

Sablénu a pomocou skrutiek upevnite konzo-
lu.

Nainstalujte spotrebic. Uistite sa, ze sa v
konzole prichyti zadna €ast' spotrebica.

. Otvorte dvierka a pomocou skrutky upevnite

spotrebi¢ ku skrinke.
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13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom L/.\'_) odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. }

Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi a
recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebiéov.’Nelikvidujte spotrebice oznaCené
symbolom >_< spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom

zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky drad.
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